
SLUŽBENI GLASNIK
UNSKo-SANSKoG KANtoNA

462.
Na osnovu člana 11. tačka b) poglavlje V 

odjeljak A i člana 1. Poglavlja IV Ustava Unsko-
sanskog kantona-prečišćen tekst (“Službeni 
glasnik Unsko-sanskog kantona”, broj 1/04 i 
11/04), član 95 Poslovnika Skupštine Unsko-
sanskog kantona (“Službeni glasnik Unsko-
sanskog kantona” broj: 5/04), Skupština Unsko-
sanskog kantona na sjednici održanoj dana 
09.07.2012. godine, donosi: 

ZAKoN
o JAVNo-PRIVAtNoM PARtNERStVU U 

UNSKo-SANSKoM KANtoNU

PoGLAVLJE I - oSNoVNE oDREDBE  

Član 1.
(Predmet Zakona)

Ovim Zakonom se određuje pojam i predmet 
javno-privatnog partnerstva, definira javno 
tijelo, javni i privatni partner i drugi osnovni 
pojmovi, utvrđuje cilj i načela, uređuju modeli 
javno-privatnog partnerstva u Unsko-sanskom 

kantonu (u daljem tekstu: Kanton), planiranje i 
pripremanje, postupak predlaganja, odobravanja i 
provedbe projekata javno privatnog partnerstva u 
oblastima koje su u nadležnosti Kantona, i općina 
na području Kantona, prava i obaveze javnih 
i privatnih partnera, određivanje i nadležnosti 
tijela koje će obavljati poslove Javno-privatnog 
partnerstva (u daljem tekstu: Komisija), pravna 
zaštita, te druga pitanja od značaja za javno-
privatno partnerstvo. 

Član 2.
(Definiranje pojma i predmeta  
javno-privatnog partnerstva)

(1) Javno-privatno partnerstvo (u daljem 
tekstu: JPP), u smislu ovoga Zakona je dugoročan 
partnerski odnos između javnog i privatnog 
partnera koji podrazumjeva oblik zadovoljavanja 
određenih javnih potreba putem projekata JPP-a. 

(2) Predmet JPP-a je izgradnja, rekonstrukcija, 
upravljanje i održavanje kapaciteta za 
zadovoljavanje javnih potreba u svim oblastima 
koje su u nadležnosti kantona ili općine.

(3) Predmet JPP-a ne može biti isključivo 
isporuka robe, kao niti isključivo koncesija za 
privredno korištenje općeg ili drugog dobra. 
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(4) Osnovna obilježja JPP-a su sljedeća: 
a) privatni partner od javnog partnera preuzima: 
-  obavezu projektovanja, gradnje i/ili 

rekonstrukcije javne infrastrukture i/ili 
građevine od javnog interesa, uključujući 
gradnju i/ili rekonstrukciju javnih informacijsko 
komunikacijskih sistema, preuzimajući 
pri tome i jednu ili više obaveza kao što su 
finansiranje, upravljanje i održavanje, a u svrhu 
pružanja krajnjim korisnicima javne usluge 
iz okvira nadležnosti javnog partnera, ili u 
svrhu osiguravanja javnom partneru potrebnih 
preduvjeta za pružanje javnih usluga iz okvira 
njegovih nadležnosti, ili

-  pružanje krajnjim korisnicima javnih usluga iz 
okvira nadležnosti javnog partnera, uključujući 
pružanje usluga upravljanja informacijsko-
komunikacijskim sistemima od javnog interesa, 
odnosno pružanja javnih usluga krajnjim 
korisnicima na izgrađenim informacijsko-
komunikacijskim sistemima. 

b) u zamjenu za preuzete obaveze, javni partner 
može na privatnog partnera prenijeti određena 
stvarna prava i/ili privatnom partneru dodijeliti 
koncesiju i/ili privatnom partneru plaćati naknadu 
u novcu, 

c) svaki od partnera preuzima odgovornost 
za rizik na koji može uticati, ili je odgovornost 
podijeljena, a s ciljem optimalnog upravljanja 
rizikom tokom trajanja projekta JPP-a, uz ostalo 
i korištenjem upravljačkih, tehničkih, finansijskih 
i inovacijskih sposobnosti privatnog partnera, kao 
i razmjenom umijeća i znanja između javnog i 
privatnog partnera. 

Član 3.
(Cilj)

Cilj ovog Zakona je da omogući transparentan, 
nediskriminatoran i jasan pravni okvir u zakonom 
određenom postupku utvrđivanja uslova pod 
kojima domaća i strana privatna pravna lica mogu 
realizirati projekte JPP-a sa javnim partnerima u 
Kantonu ili općini.

Član 4.
(Načela)

U provedbi ovog Zakona, javni partner dužan 
je poštovati sljedeća načela: načelo zaštite javnog 
interesa, načelo tržišnog nadmetanja, načelo 
efikasnosti, načelo jednakog tretmana, načelo 
uzajamnog priznavanja, načelo srazmjernosti, 
načelo transparentnosti, načelo slobode 
ugovaranja, načelo zaštite okoliša. 

Član 5.
(osnovni pojmovi)

Pojedini pojmovi u smislu ovoga Zakona 
imaju slijedeća značenja: 
a)  Projekat čini niz međusobno povezanih 

aktivnosti koje se odvijaju utvrđenim 
redoslijedom radi postizanja jasnih ciljeva 
unutar određenog vremenskog razdoblja i 
određenih finansijskih sredstava. 

b)  Projekat JPP-a je projekat koji se provodi po 
nekom od modela JPP-a, a koji na osnovu 
procedure opisane u Poglavlju V ovog Zakona 
koju provodi Komisija, odobravaju nadležna 
tijela utvrđena ovim Zakonom. 

c)  Ugovorno javno-privatno partnerstvo je model 
JPP-a u kojem se međusobni odnos javnog i 
privatnog partnera uređuje ugovorom o JPP-u. 

d)  Ugovor o JPP-u je temeljni ugovor sklopljen 
između javnog i privatnog partnera, ili javnog 
partnera i privrednog društva posebne namjene 
(u daljem tekstu: DPN), kojim se u svrhu 
provedbe projekata JPP-a uređuju prava i 
obaveze ugovornih strana. 

e)  Statusno javno-privatno partnerstvo je 
oblik JPP-a zasnovan na suvlasničkom 
odnosu između javnog i privatnog partnera 
u zajedničkom privrednom društvu, koje je 
nosilac provedbe projekta JPP-a. 

f)  DPN je privredno društvo koje može osnovati 
privatni partner u svrhu sklapanja ugovora o 
JPP-u i/ili provedbe projekta JPP-a. 

g)  Javno tijelo je Kanton, i općine sa područja 
Kantona (u daljem tekstu: jedinica lokalne 
samouprave), ustanove čiji je osnivač Kanton 
ili jedinica lokalne samouprave, kao i privredno 
društvo u vlasništvu ili većinskom vlasništvu 
Kantona ili jedinice lokalne samouprave. 

h) Javni partner je: 
-  jedno ili više javnih tijela koje sa privatnim 

partnerom ili DPN-om sklapa ugovor, ili 
-  jedno ili više javnih tijela koje je sa privatnim 

partnerom suvlasnički povezano u zajedničkom 
privrednom društvu, s tim da privatni partneri 
ne mogu biti strana pravna lica sa većinskim 
vlasništvom druge države.

i)  Privatni partner je domaće ili strano privatno 
pravno lice, koje je odabrano na osnovu 
provedenog postupka javne nabavke i koji s 
javnim partnerom sklapa ugovor o JPP-u, ili u 
tu svrhu osniva DPN, ili s javnim partnerom 
zasniva suvlasnički odnos u zajedničkom 
privrednom društvu. 
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j)  Postupak izbora privatnog partnera je postupak 
javne nabavke određen propisima kojima se 
uređuje područje javne nabavke ili postupak 
davanja koncesije određen propisima kojima se 
uređuje područje koncesija ukoliko provedba 
projekta JPP-a podrazumijeva davanje 
koncesije. 

k)  Konsultant je jedna i/ili više fizičkih i/ili 
pravnih osoba koja posjeduje specijalistička 
znanja nužna za pripremu, ugovaranje i 
provedbu projekata JPP-a. 

PoGLAVLJE II – MoDELI JAVNo-
PRIVAtNoG PARtNERStVA 

oDJELJAK A. - Ugovorno javno-privatno 
partnerstvo 

Član 6.
(Ugovor o JPP-u) 

(1) Ugovorno javno-privatno partnerstvo je 
model JPP-a u kojem se međusobni odnos javnog 
i privatnog partnera uređuje ugovorom o JPP-u. 

(2) Ugovor o JPP-u sklapa se u pisanom 
obliku i na određeno vrijeme, s tim da to 
razdoblje ne može biti kraće od pet, a niti duže od 
trideset godina, uz mogućnost da se nakon isteka 
ugovornog razdoblja sklopi novi ugovor uz izbor 
privatnog partnera u skladu sa odredbama člana 
18. ovog Zakona. 

(3) Vlada Unsko-sanskog kantona (u daljem 
tekstu: Vlada) na prijedlog Komisije donosi 
Uredbu o sadržaju ugovora o JPP-u. 

Član 7.
 (Upis sklopljenih ugovora o JPP-u) 

Komisija će Pravilnikom o sadržaju i načinu 
vođenja Registra ugovora o JPP u smislu člana 
21. ovog Zakona propisati pravila kojim će se 
odrediti postupak upisa sklopljenih ugovora o 
JPP-u u Registar ugovora o JPP-u (u daljem 
tekstu: Registar), kao i sadržaj i obim javnosti 
dostupnih elemenata sklopljenih ugovora o  
JPP-u, pridržavajući se pri tom propisa o zaštiti 
intelektualnog vlasništva, osobnih podataka, 
tajnosti podataka i poslovne tajne. 

Član 8.
(Primjena Uredbe o nadzoru provedbe 

projekata JPP-a)
U svrhu primjene Uredbe o nadzoru provedbe 

projekata JPP-a iz člana 22. stav (1) ovog Zakona, 
javni partner, privatni partner ili DPN dužni su 
za vrijeme trajanja ugovornog odnosa dostaviti 

Komisiji na njezin zahtjev ovjerenu kopiju 
sljedećih dokumenata: 
a) ugovore koji uređuju finansijske odnose, 
b) akt o osnivanju DPN-a, 
c)  ugovore o sticanju i prenošenju prava 

vlasništva, prava gradnje i drugih stvarnih 
prava, 

d)  ugovore o pružanju usluga (instalacija, 
implementacija, integracija i održavanje 
informacijsko-komunikacijskih sistema i druge 
usluge), 

e)  ugovore o izvođenju radova (gradnja, 
rekonstrukcija, proširenje i drugi srodni 
radovi), 

f)  ugovore o pružanju usluga (savjetovanje, 
projektovanje, upravljanje, održavanje i druge 
usluge), 

g)  ugovore o osiguranju od rizika (police 
osiguranja), 

h) druge ugovore i pravne akte po potrebi. 
Član 9.

(Privredno društvo posebne namjene)
(1) DPN može sudjelovati isključivo u 

provođenju projekta JPP-a za čiju provedbu je 
osnovan. 

(2) Kada privatni partner osniva DPN, javni 
partner ugovor o JPP-u može sklopiti s DPN-om. 

(3) DPN se osniva u skladu sa odredbama 
zakona kojim se uređuje osnivanje i poslovanje 
privrednih društava. 
oDJELJAK B. - Statusno-javno privatno 
partnerstvo

Član 10.
(Zajedničko privredno društvo)

(1) Statusno javno-privatno partnerstvo je 
oblik JPP-a koji se temelji na suvlasničkom 
odnosu javnog i privatnog partnera u zajedničkom 
privrednom društvu koje je nosilac provedbe 
projekta JPP-a, pri čemu se taj odnos između 
javnog i privatnog partnera u zajedničkom 
društvu može zasnovati na osnivačkim ulozima u 
novoosnovanom društvu, ili na otkupu vlasničkog 
udjela u postojećem privrednom društvu. 

(2) Zajedničko privredno društvo kao nosilac 
provedbe projekta JPP-a iz stava (1) ovog člana na 
nivou Kantona može se osnovati samo na osnovu 
prethodnog odobrenja Vlade, a na nivou jedinice 
lokalne samouprave na osnovu prethodnog 
odobrenja nadležnog općinskog vijeća (u daljem 
tekstu: Vijeće lokalne samouprave). 
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(3) Na zajedničko privredno društvo 
primjenjuju se odredbe zakona kojim se uređuje 
osnivanje i poslovanje privrednih društava, kao i 
odredbe ugovora o ortaštvu. 

Član 11.
(Ugovor o ortaštvu)

(1) Kad javno tijelo projekat JPP-a namjerava 
provesti na način utvrđen prethodnim članom, 
primjenjuju se kriteriji u skladu sa odredbama čl. 
14.-20. Zakona. 

(2) Nakon provedenog postupka izbora 
privatnog partnera, javno tijelo i izabrani privatni 
partner sklapaju ugovor o ortaštvu, kojem je 
cilj uspostava zajedničkog privrednog društva 
iz člana 10. ovog Zakona, a u svrhu provedbe 
projekta JPP-a. 

PoGLAVLJE III - PLANIRANJE I 
PRIPREMANJE PRoJEKAtA JPP-A 

Član 12.
(Planiranje projekata JPP)

(1) Sva ministarstva Kantona i nadležne 
službe jedinice lokalne samouprave dužni su 
izraditi srednjoročni (trogodišnji) i godišnji plan 
predlaganja provedbe projekata JPP-a na način 
određen ovim Zakonom. 

(2) Vlada Kantona, i Općinski načelnik prije 
isteka tekuće kalendarske godine utvrđuju listu 
projekata koji se u narednoj kalendarskoj godini 
planiraju realizirati kroz oblike JPP, koja se 
objavljuje na njihovoj web-stranici. 

(3) U srednjoročnom planu provedbe JPP 
projekata navode se privredne i druge oblasti iz 
resora nadležnog ministarstva odnosno jedinice 
lokalne samouprave u kojima se planiraju projekti 
JPP-a, naziv i kratki opis projekta, svrha i cilj 
projekta, javni objekti koji će se graditi odnosno 
javne djelatnosti koje će se obavljati na osnovu 
JPP-a, planirani rashodi za JPP projekte, procjena 
očekivane koristi od projekata JPP-a. 

 (4) Sva ministarstva Kantona i nadležne 
službe jedinice lokalne samouprave dužni su 
prije isteka tekuće godine izraditi godišnji plan 
provedbe JPP projekata iz svoje nadležnosti za 
narednu kalendarsku godinu, kao sastavni dio 
njihovog godišnjeg programa rada. Ovaj godišnji 
plan mora biti u skladu sa srednjoročnim planom 
provedbe JPP projekata a sadrži naročito: 
a) planirani broj provedbe JPP projekata, 
b) naziv i kratki opis JPP projekata, 
c) svrha i cilj projekta, 

d) pravni osnov i predloženi modeli JPP-a, 
e)  rokovi na koji se pojedini JPP projekti planiraju 

dati, 
f)  podjela prava i obaveza između javnog i 

privatnog partnera, uz procjenu očekivane 
koristi za konkretne JPP projekte. 

Član 13.
(Pripremanje projekata JPP)

(1) Nadležni organ javnog tijela u svakom 
konkretnom slučaju utvrđuje odgovarajućim 
aktom opredjeljenost za uspostavljanje partnerstva 
sa privatnim sektorom. 

Odluku o opredjeljenosti uspostavljanja JPP 
javno tijelo donosi na osnovu Studije opravdanosti 
projekta. 

Studija opravdanosti projekta obavezno sadrži: 
a) kratak opis projekta, 
b)  ekonomske i finansijske pokazatelje projekta, 

uključujući uporednu analizu troškova javnog 
sektora sa troškovima koje bi javni sektor imao 
u provođenju tog projekta u slučaju klasičnog 
budžetskog finansiranja u predviđenom 
vremenskom razdoblju.

c)  neophodna finansijska sredstva iz budžeta 
Kantona ili jedinice lokalne samouprave 
odnosno neophodna finansijska sredstva koja 
treba da obezbjede ustanove ili preduzeća u 
njihovom vlasništvu, 

d) pravni status vlasništva projekta, 
e) rizike realizacije projekta, kao i 
f) druge potrebne elemente. 

(2) Saglasnost na Odluku o opredjeljenosti za 
uspostavljanje JPP-a za projekte iz nadležnosti 
Kantona daje Vlada na prijedlog resornog 
ministarstva. 
Saglasnost na Odluku o opredjeljenosti za 
uspostavljanje JPP-a za projekte iz nadležnosti 
jedinice lokalne samouprave daje Vijeće lokalne 
samouprave na prijedlog Općinskog načelnika. 

(3) U cilju utvrđivanja tržišnog interesa 
potencijalnih privatnih partnera za sudjelovanjem 
u provedbi projekata putem JPP-a, javna tijela 
mogu objaviti Javni poziv za iskazivanje interesa 
za realizaciju određenog projekta sa privatnim 
partnerom koji će svojim sredstvima finansirati 
provedbu tog projekta. Javni poziv za iskazivanje 
interesa za realizaciju određenog projekta putem 
JPP-a objavljuje se na web-stranici javnog 
partnera i najmanje jednom dnevnom listu.



25. jula 2012. SLUŽBENI GLASNIK US KANTONA Broj 19 - Strana 873

PoGLAVLJE IV - PoStUPAK 
PREDLAGANJA, oDoBRAVANJA I 
PRoVEDBE PRoJEKAtA JPP-A 

Član 14.
(Predlaganje projekata JPP-a)

(1) Javna tijela iz ovog Zakona su ovlaštena 
putem nadležnog resornog ministarstva Kantona 
(u daljem tekstu: resorno ministarstvo) odnosno 
putem službe jedinice lokalne samouprave 
predlagati provedbu projekata JPP-a na način 
utvrđen odredbama ovog Zakona i podzakonskih 
akata temeljenih na ovom Zakonu. 
Ova odredba ne isključuje mogućnost predlaganja 
JPP projekata od strane poslovnog sektora 
odnosno privrednih komora i asocijacija 
poslovnog sektora putem resornog ministarstva 
Unsko-sanskog kantona odnosno nadležne službe 
jedinice lokalne samouprave.

(2) Komisija ocjenjuje sadržaj prijedloga 
projekta u skladu sa Uredbom o kriterijima ocjene 
i odobravanja projekata JPP-a, kojom se utvrđuju 
stručni kriteriji ocjene i odobravanja projekata 
JPP-a, kao i popis dokumentacije koja se dostavlja 
uz prijedlog projekta. 

Vlada na prijedlog Komisije donosi navedenu 
Uredbu. 

(3) Javno tijelo je na način utvrđen članom 13. 
st. (1) i (2) ovog Zakona dužno Komisiji dostaviti 
prijedlog projekta i popratnu dokumentaciju 
propisanu navedenom Uredbom, ukoliko taj 
prijedlog projekta ima obilježja JPP-a opisana u 
članu 2. stav (1) ovog Zakona. 
Pored toga javno tijelo je dužno dostaviti 
Komisiji: 
-  saglasnost Ministarstva finansija Kantona (u 

daljem tekstu: Ministarstvo finansija) odnosno 
saglasnost nadležne službe lokalne samouprave 
o usklađenosti prijedloga projekta s budžetskim 
projekcijama i planovima te fiskalnim rizicima i 
ograničenjima propisanim posebnim propisima, 
kao i o finansijskoj i fiskalnoj održivosti 
prijedloga projekta, 

-  mišljenje resornog ministarstva o usklađenosti 
prijedloga projekta sa sektorskim razvojnim 
planovima i strategijama, odnosno propisima 
iz područja njegove nadležnosti, a od službe 
lokalne samouprave mišljenje o usklađenosti 
prijedloga projekta s planovima razvojne 
politike te jedinice lokalne samouprave. 

- mišljenje nadležnog pravobranilaštva

(4) Nadležna tijela iz stava (3) ovog člana 
dužna su traženu saglasnost, odnosno mišljenje 
dostaviti javnom tijelu u roku od 30 dana od dana 
dostavljanja prijedloga projekta. 
Ukoliko javno tijelo ne otkloni eventualno 
utvrđene nedostatke u roku od 60 dana smatra se 
da je odustalo od prijedloga projekta. 

Član 15.
(odobravanje provedbe predloženog 

projekta JPP-a)
(1) U roku koji ne može biti duži od 30 

dana od dana zaprimanja prijedloga projekta i 
cjelokupne popratne dokumentacije iz stava (3) 
prethodnog člana, Komisija na osnovu ocjene o 
ispunjenosti svih kriterija propisanih Uredbom iz 
člana 14. stav (2) ovog Zakona donosi Odluku o 
odobravanju provedbe predloženog projekta po 
nekom od modela JPP-a. 
Prilikom ocjene zaprimljenog prijedloga projekta 
i popratne dokumentacije, Komisija naročito 
ocjenjuje: 
a) opravdanost projekta, i 
b)  opravdanost primjene modela javno-privatnog 

partnerstva. 
(2) Na osnovu Odluke Komisije iz prethodnog 

stava prijedlog projekta stiče status projekta JPP-a. 
(3) Javno tijelo Odluku o provedbi projekta 

po nekom od modela JPP-a donosi isključivo na 
osnovu Odluke iz stava (1) ovog člana. 

(4) Ukoliko javno tijelo iz stava (3) ovog člana 
u roku od 60 dana od dana zaprimanja Odluke iz 
stava (1) ovog člana ne pokrene postupak izbora 
privatnog partnera, Odluka se stavlja van snage 
te se za isti prijedlog projekta mora ponovno 
pokrenuti postupak u skladu sa odredbama člana 
14. ovog Zakona. 

Član 16.
(odlučivanje o usklađenosti dokumentacije 

za nadmetanje)
(1) Javno tijelo koje je donijelo Odluku iz 

člana 15. stav (3) ovog Zakona, prije pokretanja 
postupka izbora privatnog partnera, dužno je 
Komisiji na ocjenu i odobrenje dostaviti ovjerenu 
kopiju dokumentacije za nadmetanje sa svim 
prilozima utvrđenim u članu 14. st. (2) i (3) ovog 
Zakona. 

(2) Komisija donosi Odluku o usklađenosti 
dokumentacije sa odobrenim projektom JPP-a u 
roku koji ne može biti duži od 30 dana od dana 
zaprimanja cjelokupne dokumentacije iz stava (1) 
ovog člana. 
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(3) Javno tijelo postupak izbora privatnog 
partnera može pokrenuti samo na osnovu Odluke 
Komisije iz stava (2) ovog člana. 

(4) Ukoliko se postupak izbora privatnog 
partnera, pokrenut na osnovu Odluke Komisije 
iz stava (2) ovog člana ponavlja, dokumentacija 
za nadmetanje iz stava (1) ovog člana se mora 
dostaviti Komisiji na ponovnu ocjenu i odobrenje, 
u skladu sa odredbama ovog člana. 

Član 17.
(Postupak izbora privatnog partnera)

(1) Postupak izbora privatnog partnera 
provodi se u skladu sa propisima i kriterijima 
kojima se uređuje područje javne nabavke, uz 
primjenu odgovarajućih odredbi ovog Zakona. 
Javni poziv za izbor privatnog partnera objavljuje 
se u Službenim novinama Federacije BiH,  u 
jednim dnevnim novinama, kao i na službenoj 
web stranici javnog partnera.

(2) Pored kriterija utvrđenih u prethodnom 
stavu, dokumentacija za nadmetanje mora 
sadržavati i sljedeće elemente: 
a) prijedlog ugovora o JPP-u, 
b)  upute za izradu finansijskog modela JPP 

projekta, 
c) diskontnu stopu, 
d) prijedlog tablice podjele rizika. 

(3) Ukoliko provedba projekta JPP-a 
podrazumijeva davanje koncesije, postupak 
izbora privatnog partnera provodi se u skladu sa 
propisima kojima se uređuje postupak davanja 
koncesije, uz odgovarajuću primjenu člana 9. 
ovog Zakona. 

Član 18.
(Sklapanje ugovora o JPP-u)

(1) Nadležno javno tijelo dužno je prije 
donošenja Odluke o izboru privatnog partnera 
dostaviti Komisiji na odobrenje prijedlog ugovora 
o JPP-u, uključujući priloge koji čine njegov 
sastavni dio, kao i saglasnost Ministarstva 
finansija odnosno nadležne službe jedinice lokalne 
samouprave, te mišljenje resornog ministarstva 
odnosno službe jedinice lokalne samouprave i 
nadležnog pravobranilaštva.

(2) Komisija je dužna u roku od 30 dana 
od dana zaprimanja prijedloga ugovora donijeti 
Odluku o saglasnosti na tekst prijedloga  ugovora 
iz stava (1) ovog člana, koju utvrđuje na osnovu 
ocjene o usklađenosti prijedloga ugovora s 
dokumentacijom za nadmetanje i odredbama 
Uredbe iz člana 6. stav (3) ovog Zakona. 

(3) Odluku iz stava (2) ovog člana sa 
cjelokupnom dokumentacijom Komisija dostavlja 
Vladi odnosno Općinskom načelniku koji na 
prijedlog Komisije donose Rješenje o saglasnosti 
na prijedlog ugovora o JPP-u. 

(4) Ugovor o JPP-u na nivou Kantona može 
biti sklopljen isključivo na osnovu naprijed 
navedenog Rješenja Vlade, a na nivou jedinice 
lokalne samouprave ugovor o JPP-u može biti 
sklopljen samo na osnovu Rješenja Općinskog 
načelnika i saglasnosti Vijeća jedinice lokalne 
samouprave na prijedlog ugovora. 
Ova akta se objavljuju u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona”, odnosno u “Službenom 
glasniku jedinice lokalne samouprave”.

(5) Za sve izmjene i dopune sklopljenih 
ugovora o JPP-u kojim se mijenjaju prava i 
obaveze ugovornih strana potrebno je provesti 
postupak u skladu sa odredbama ovog člana. 

Član 19.
(Postupak izbora konsultanta)

Javno tijelo postupak izbora konsultanta 
provodi u skladu sa propisima kojima se uređuje 
područje javne nabavke. 

Član 20.
(Izračunavanje neto sadašnje vrijednosti)
(1) U primjeni kriterija iz člana 17. st. (1) i 

(2) pod cijenom se podrazumijeva neto sadašnja 
vrijednost (u daljem tekstu: NSV) koja se 
odnosi na diskontirani iznos novčanog toka u 
ugovorenom roku trajanja projekta JPP-a. 

(2) Za izračunavanje NSV-a projekta JPP-a 
primjenjuje se diskontna stopa. 

(3) Javno tijelo koje pokreće postupak 
javne nabavke za izbor privatnog partnera, u 
dokumentaciji za nadmetanje određuje diskontnu 
stopu koju su ponuđači dužni koristiti kod 
izračunavanja NSV-a u tom postupku. 

Član 21.
(Registar ugovora o JPP-u)

(1) Javni partner obavezan je dostaviti Komisiji 
sklopljeni ugovor o JPP-u sa svim dodacima, 
kao i izmjene ugovora i svih priloga u roku koji 
će Komisija propisati Pravilnikom iz stava (2) 
ovog člana. Sklopljeni ugovor o JPP-u sa svim 
dodacima koji čine njegov sastavni dio, kao i sve 
izmjene ugovora i njegovih dodataka upisuju se u 
Registar koji vodi Komisija. 

(2) Pravilnik o sadržaju i načinu vođenja 
Registra objavljuje se u „Službenim glasniku 
Unsko-sanskog kantona”. 
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(3) Ovim Pravilnikom odredit će se ovlaštena 
lica za pristup Registru i obim prava pristupa 
podacima iz Registra, u skladu s posebnim 
propisima koji se odnose na zaštitu podataka i 
poslovnu tajnu. 

(4) Registar iz stava (1) ovog člana je javan. 
Član 22.

(Nadzor nad provedbom projekata JPP-a) 
(1) U skladu sa odredbama Uredbe o nadzoru 

provedbe projekata JPP-a koju na prijedlog 
Komisije donosi Vlada, resorno ministarstvo 
odnosno nadležna služba jedinice lokalne 
samouprave prati provedbu projekata JPP-a 
odnosno vrši njegov nadzor. Komisija ima pravo 
praćenja, odnosno stručnog uvida i/ili nadzora u 
provedbi projekata JPP-a. 

(2) Uredbom iz stava (1) ovog člana propisuju 
se prava i obaveze javnog i privatnog partnera u 
postupku nadzora provedbe projekata JPP-a. 

PoGLAVLJE V - KoMISIJA ZA JAVNo-
PRIVAtNo PARtNERStVo 

Član 23.
(osnivanje i sastav Komisije)

(1) Komisija za koncesije Unsko-sanskog 
kantona će obavljati poslove nezavisnog 
regulatornog tijela za projekte JPP.  

(2) Komisija se sastoji od sedam članova. 
Komisiju čini tri stalna člana Komisije za 
koncesije USK-a i četiri promjenjiva člana od 
kojih su  tri člana iz jedinice lokalne samouprave 
i jedan član iz javnog tijela Kantona.
Članovi iz jedinice lokalne samouprave se biraju 
tako da Općinsko vijeće predlaže dva, a općinski 
načelnik jednog člana.
Stalni članovi Komisije ne mogu obavljati 
političke funkcije. 
Komisija ima sekretara koji je ujedno sekretar 
Komisije za koncesije.
Komisiju saziva i istom predsjedava 
Predsjedavajući Komisije za koncesije USK-a.
Sredstva i naknade za rad promjenjivih članova 
Komisije obezbjeđuje tijelo ili organ koji ih 
predlaže za članove Komisije.
Resorni ministar svojim rješenjem imenuje 
promjenjive članove, sa liste nominiranih od 
strane javnih tijela jedinica lokalnih samouprava 
i općinskih vijeća jedinica lokalnih samouprava u 
kojima se realizira projekat JPP-a.

 (3) Za obavljanje određenih stručnih poslova 
u provođenju JPP-a Komisija može, uz prethodnu 
saglasnost nadležnog organa, po potrebi angažirati 
stručna, savjetodavna, te specijalizirana tijela ili 
eksperte za ekonomsko-finansijsku, pravnu, ili 
tehničku oblast. 

Član 24.
(Nadležnost Komisije)

Komisija obavlja sljedeće poslove: 
a)  provodi postupak ocjene i odobravanja 

prijedloga projekata JPP-a, dokumentacije za 
nadmetanje, te konačnih nacrta ugovora, u 
skladu sa odredbama ovog Zakona, 

b)  donosi Odluke i priprema prijedloge Rješenja 
u vezi s obavljanjem poslova iz nadležnosti 
Komisije propisanih čl. 15.-18. ovog Zakona i 
podzakonskim propisima donesenim na osnovu 
ovoga Zakona, 

c) ustrojava i vodi Registar, 
d)  priprema i daje stručna mišljenja o pojedinim 

pitanjima iz ovoga Zakona i propisa donesenih 
na osnovu ovog Zakona, 

e)  vrši stručni uvid, prati i/ili obavlja nadzor 
provedbe projekata JPP-a, u skladu sa članom 
22. ovog Zakona, 

f)  predlaže ovlaštenim predlagačima izmjene i 
dopune ovoga Zakona i drugih propisa o javno-
privatnom partnerstvu, 

g)  u saradnji s drugim nadležnim tijelima 
organizira specijalističke programe edukacije 
za javna tijela i druge učesnike u skladu sa 
Uredbom o educiranju učesnika u postupcima 
pripreme i provedbe projekata JPP-a, 

h)  sarađuje s domaćim naučnim i istraživačkim 
institucijama, socijalnim partnerima, 
privrednim i nevladinim udruženjima i drugim 
zainteresiranim stranama u svrhu unapređivanja 
primjene modela JPP-a u Kantonu, 

i)  promovira i izučava primjenu najbolje prakse 
JPP-a, te u svom domenu sarađuje s inozemnim 
nacionalnim tijelima i međunarodnim 
organizacijama i institucijama ovlaštenim za 
primjenu modela JPP-a i provedbu projekata 
JPP-a, 

j)  obavlja i druge poslove u skladu sa odredbama 
ovog Zakona. 

Član 25.
(Sredstva za rad Komisije)

(1) Sredstva za rad i obavljanje poslova 
iz djelokruga Komisije osiguravaju se u 
Budžetu Kantona i Budžetima jedinica lokalne 
samouprave.
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Član 26.
(Način rada i odlučivanja Komisije)

(1) Komisija Odluke donosi na sjednicama 
većinom glasova svih članova. Niti jedan član 
Komisije ne može biti suzdržan od glasanja. 
Komisija može punovažno odlučivati ako sjednici 
prisustvuju najmanje četiri člana Komisije, od 
kojih je jedan predsjednik ili lice koje predsjednik 
ovlasti. 

(2) Predsjednik Komisije ovlašten je da: 
a)  upravlja i koordinira radom, te daje radna 

zaduženja članovima Komisije, 
b)  saziva i predsjedava sjednicama Komisije koje 

se održavaju najmanje jednom mjesečno, 
c)  sastavlja dnevni red za svaku sjednicu, koji 

može biti dopunjen na sjednici, 
d) potpisuje sve Odluke i druge akte Komisije. 
Ako je predsjednik Komisije odsutan ili nije u 
mogućnosti da obavlja svoju dužnost, zamjenjuje 
ga član Komisije iz stava (1) ovog člana sa istim 
ovlaštenjima. 

(3) Komisija svoje Odluke i druga akta donosi 
na način utvrđen odredbama čl. 15-18. ovog 
Zakona, kao i drugim odredbama Zakona koje se 
odnose na rad Komisije. 

(4) Komisija, na zahtjev stranke ili po 
službenoj dužnosti, može preispitati svoje odluke 
u sljedećim slučajevima: 
a)  ako je utvrđena bitna promjena u činjenicama 

na kojima je bila zasnovana Odluka, a koja 
bi značajno uticala na donošenje drugačije 
odluke da je bila poznata u vrijeme donošenja 
te odluke, 

b)  ako je utvrđeno da je Odluka zasnovana na 
netačnim ili lažnim dokumentima. 

Zahtjev za pokretanje postupka preispitivanja 
Odluka Komisije podnosi se u roku od osam (8) 
dana od dana donošenja istih.

(5) Sekretar Komisije vodi zapisnike sa 
sjednica Komisije, dostavlja odluke Komisije 
nadležnim tijelima, vodi i ažurira Registar 
ugovora i arhivu Komisije, te obavlja ostale  
administrativno-tehničke poslove, poslove 
zaprimanja i dostavljanja prijedloga projekata 
i popratne dokumentacije, te druge poslove za 
potrebe Komisije koje mu povjeri predsjednik 
Komisije. 

Član 27.
(Način izvještavanja) 

(1) Komisija za svoj rad odgovara Vladi 
Unsko-sanskog kantona. 

(2) Komisija najmanje jednom godišnje 
podnosi Vladi Kantona pisani izvještaj o radu 
Komisije. Izvještaj sadrži podatke o podnesenim 
prijedlozima provedbe projekata JPP-a, Odlukama 
Komisije sa prijedlogom Rješenja Vlade uz kraće 
obrazloženje, pregled zaključenih Ugovora iz 
Registra o JPP-u, upite sa stručnim mišljenjem 
Komisije, te druge podatke o radu Komisije. 
Vlada Kantona može zatražiti i druge informacije 
u vezi s radom Komisije. 

 (3) Vlada najmanje jednom godišnje izvještava 
Skupštinu Kantona o provedbi projekata JPP-a. 

PoGLAVLJE VI - PRAVNA ZAŠtItA 

Član 28.
(Pravna zaštita u postupku izbora  

privatnog partnera) 
Pravna zaštita u postupku izbora privatnog 

partnera provodi se u skladu sa Zakonom o 
javnim nabavkama BiH kojim se uređuje područje 
javne nabavke. 

Član 29.
(Primjena odredaba Zakona  

o upravnom postupku) 
(1) Na postupke koje u okviru svojih 

nadležnosti utvrđenih ovim Zakonom provodi 
Komisija i druga nadležna tijela utvrđena 
odredbama čl. 15.-18. ovog Zakona primjenjuju 
se odredbe Zakona o upravnom postupku. 

(2) Odluke, Rješenja i drugi upravni akti 
Komisije, Vlade, nadležnog Izvršnog tijela 
lokalne samouprave i drugih tijela iz stava (1) 
ovog člana su konačni i protiv njih se može 
pokrenuti upravni spor.

Član 30.
(Spor o nadležnosti)

Spor o nadležnosti iz JPP-a između Kantona 
i/ili jedinice lokalne samouprave, ili između 
jedinica lokalne samouprave rješava najviši sud 
Kantona.

Član 31.
(Način rješavanja sporova)

(1) Za rješavanje sporova između stranaka 
koji nastaju na temelju ugovora o JPP-u, stvarno i 
mjesno je nadležan sud isključivo prema sjedištu 
javnog partnera. 

(2) Odredbe stava (1) ovog člana se ne 
primjenjuju ukoliko su stranke ugovorile 
arbitražno rješavanje sporova nastalih na osnovu 
ugovora o JPP-u.
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(3) Za rješavanje sporova koji nastanu između 
javnog i privatnog partnera iz stava (1) ovog 
člana primjenjuju se propisi Bosne i Hercegovine.

PoGLAVLJE VII - PREKRŠAJNE 
oDREDBE 

Član 32.
(Pokretanje prekršajnog postupka)

Ako Komisija ili drugo nadležno tijelo utvrdi 
da je došlo do povrede odredbi ovog Zakona 
od strane javnog, privatnog partnera ili DPN-a, 
podnosi sudu nadležnom za prekršaje prijedlog za 
pokretanje prekršajnog postupka. 

Član 33.
(Novčane kazne)

(1) Novčanom kaznom od 1.500,00 do 
15.000,00 KM kaznit će se za prekršaj javni 
partner, privatni partner ili DPN: 
a)  ako javni, privatni partner ili DPN ne dostave 

Komisiji zatraženu dokumentaciju (član 8.),
b)  ako javno tijelo postupi suprotno odlukama 

Komisije i rješenjima Vlade odnosno lokalne 
samouprave (čl. 15.-18.), 

c)  ako javni partner ne dostavi ili ne dostavi u 
propisanom roku Komisiji sklopljeni ugovor 
o JPP-u sa svim dodacima i izmjenama (član 
21.), 

d)  ako javni partner, privatni partner ili DPN 
nisu na zahtjev resornog ministarstva odnosno 
lokalne samouprave ili Komisije omogućili 
nadzor provedbe projekta JPP-a (član 22.), 

e)  ako javni partner postupi suprotno odredbama 
člana 10. i 11. ovog Zakona. 
(2) Novčanom kaznom od 500,00 do 3.000,00 

KM kaznit će se odgovorna osoba javnog tijela, 
privatnog partnera ili DPN-a za prekršaje iz stava 
(1) ovog člana. 

Član 34.
(Zastara)

(1) Prekršajni postupak ne može se pokrenuti 
niti voditi za prekršaje: 
-  za koje je propisana novčana kazna u iznosu do 

3.000,00 KM kad prođe jedna godina od dana 
kada je prekršaj izvršen, 

-  za koje je propisana novčana kazna u iznosu 
većem od 3.000,00 KM kad prođu dvije godine 
od dana kada je prekršaj izvršen. 

(2) Apsolutna zastara nastupa kada protekne 
dvostruko vrijeme od dana počinjenog prekršaja 
određenog prethodnim stavom. 

PoGLAVLJE VIII - PRELAZNE I 
ZAVRŠNE oDREDBE 

Član 35.

(Donošenje podzakonskih i drugih  
pravnih akata) 

 (1) Komisija će najkasnije u roku od 30 dana 
od dana stupanja na snagu ovog Zakona donijeti 
Pravilnik o sadržaju i načinu vođenja Registra 
ugovora JPP-a iz člana 21. ovog Zakona. 

(2) Vlada će na prijedlog Komisije najkasnije 
u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu 
ovog Zakona donijeti: 

-  Uredbu o kriterijima ocjene i odobravanja 
projekata JPP-a iz člana 14. stav (2), 

-  Uredbu o sadržaju ugovora o JPP-u iz člana 6. 
stav (3), 

-  Uredbu o nadzoru provedbe projekata JPP-a iz 
člana 22. ovog Zakona i 

-  Uredbu o educiranju učesnika u postupcima 
pripreme i provedbe projekata JPP-a iz člana 24. 
tačka g) ovog Zakona. 

Član 36.

(Stupanje na snagu)

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od 
dana objavljivanja u “Službenom glasniku Unsko-
sanskog kantona”.

Broj 01-02-1-370/12
9. jula 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik

463.

Na osnovu člana 2.b), poglavlja IV i člana 
11.m) odjeljak A poglavlja V Ustava Unsko-
sanskog kantona – prečišćeni tekst (“Službeni 
glasnik Unsko-sanskog kantona” broj: 1/04 i 
11/04), člana 173 Zakona o srednjem obrazovanju 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona 
broj: 17/2012), člana 97 Poslovnika Skupštine 
Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona” broj: 5/04), na prijedlog 
Vlade Unsko-sanskog kantona, Skupština Unsko-
sanskog kantona, na 25. sjednici održanoj dana 
09.07. 2012. godine donosi:
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oDLUKU
o utvrđivanju javnog interesa za radom 

obrazovno – odgojne ustanove srednje vjerske 
škole Medresa “Džemaludin Čaušević”  

u Cazinu  

Član 1.
Utvrđuje se javni interes za radom obrazovno – 

odgojne ustanove srednje vjerske  škole Medresa 
“Džemaludin Čaušević” u Cazinu .

Član2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja 

i objavit će se u “Službenom glasniku Unsko-
sanskog kantona”.

Broj 01-02-3-372/12
9. jula 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik

464.
Na osnovu člana 11.n) odjeljak A, poglavlje V 

Ustava Unsko-sanskog kantona- prečiščeni tekst 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona” broj: 
1/04 i 11/04), člana 95. i 98. Poslovnika Skupštine 
Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona” broj: 5/04), na prijedlog 
Vlade Unsko-sanskog kantona, Skupština Unsko-
sanskog kantona na 25. sjednici održanoj dana 
09.07.2012. godine, donijela je slijedeći:

ZAKLJUČAK
I

Prima se k znanju Informacija o stanju na 
Univerzitetu u Bihaću s tim da se u prijedlogu 
mjera tačka 2. dopuni tako što će se izmjene i 
dopune Zakona o visokom obrazovanju i Zakona 
o Univerzitetu donijeti u redovnom postupku 
kako bi se isti uskladili sa okvirnim Zakonom 
o visokom obrazovanju. Nadalje, da se izvrši 
usaglašavanje Statuta Univerziteta sa okvirnim 
Zakonom o visokom obrazovanju i standardima 
o visokom obrazovanju i predvidi  individualna 
akreditacija nastavničnog i saradničkog kadra. 

II
Ovaj zaključak stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona”. 

Broj 01-02-4-371/12
9. jula 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik

465.
Na osnovu člana 11.n) odjeljak A, poglavlje V 

Ustava Unsko-sanskog kantona - prečiščeni tekst 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona” broj: 
1/04 i 11/04), člana 95. i 98. Poslovnika Skupštine 
Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona” broj: 5/04), na prijedlog 
Vlade Unsko-sanskog kantona, Skupština Unsko-
sanskog kantona na 25. sjednici održanoj dana 
09.07.2012. godine, donijela je slijedeći:

ZAKLJUČAK
I

Prihvata se Izvještaj Kantonalnog upravnog 
inspektora o izvršenim inspekcijskim pregledima 
u periodu od 01.07.2011. godine do 31.12.2011. 
godine. 

II
Ovaj zaključak stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona”. 

Broj 01-02-4-374/12
9. jula 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik

466.
Na osnovu člana 11.n) odjeljak A, poglavlje V 

Ustava Unsko-sanskog kantona- prečiščeni tekst 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona” broj: 
1/04 i 11/04), člana 95. i 98. Poslovnika Skupštine 
Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona” broj: 5/04), na prijedlog 
Vlade Unsko-sanskog kantona, Skupština Unsko-
sanskog kantona na 25. sjednici održanoj dana 
09.07.2012. godine, donijela je slijedeći:

ZAKLJUČAK
I

Prima se k znanju Informacija o stanju 
upravnog rješavanja po općinama Unsko- sanskog 
kantona  u 2011. godini. 

II
Ovaj zaključak stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona”. 

Broj 01-02-4-375/12
9. jula 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik
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467.

Na osnovu člana 11.n) odjeljak A, poglavlje V 
Ustava Unsko-sanskog kantona - prečiščeni tekst 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona” broj: 
1/04 i 11/04), člana 95. i 98. Poslovnika Skupštine 
Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona” broj: 5/04), na prijedlog 
Vlade Unsko-sanskog kantona, Skupština Unsko-
sanskog kantona na 25. sjednici održanoj dana 
09.07.2012. godine, donijela je slijedeći:

ZAKLJUČAK

I

Prihvata se Izvještaj o stanju, radu i poslovanju 
ZU Kantonalna bolnica “Dr. Irfan Ljubijankić” za 
2011. godinu.

II

Ovaj zaključak stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona”. 

Broj 01-02-4-378/12
9. jula 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik

468.

Na osnovu člana 11.n) odjeljak A, poglavlje V 
Ustava Unsko-sanskog kantona- prečiščeni tekst 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona” broj: 
1/04 i 11/04), člana 95. i 98. Poslovnika Skupštine 
Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona” broj: 5/04), na prijedlog 
Vlade Unsko-sanskog kantona, Skupština Unsko-
sanskog kantona na 25. sjednici održanoj dana 
09.07.2012. godine, donijela je slijedeći:

ZAKLJUČAK

I

Traži se od Ministarstva zdravstva i socijalne 
politike  da zajedno sa ZU Kantonalna bolnica 
“Dr. Irfan Ljubijankić” utvrde prijedlog rješenja 
koje će omogućiti nesmetano funkcionisanje ZU 
Kantonalna bolnica “Dr. Irfan Ljubijankić”. 

II
Ovaj zaključak stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona”. 

Broj 01-02-4-376/12
9. jula 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik

469.
Na osnovu člana 11.n) odjeljak A, poglavlje V 

Ustava Unsko-sanskog kantona - prečiščeni tekst 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona” broj: 
1/04 i 11/04), člana 95. i 98. Poslovnika Skupštine 
Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona” broj: 5/04), na prijedlog 
Vlade Unsko-sanskog kantona, Skupština Unsko-
sanskog kantona na 25. sjednici održanoj dana 
09.07.2012. godine, donijela je slijedeći:

ZAKLJUČAK
I

Traži se od Ministarstva zdravstva i socijalne 
politike da zaštiti tercijarne usluge, s ciljem da ih 
se što više izvrši na Unsko-sanskom kantonu.

II
Ovaj zaključak stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona”. 

Broj 01-02-4-377/12
9. jula 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik

470.
Na osnovu člana 11.n) odjeljak A, poglavlje V 

Ustava Unsko-sanskog kantona - prečiščeni tekst 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona” broj: 
1/04 i 11/04), člana 95. i 98. Poslovnika Skupštine 
Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona” broj: 5/04), na prijedlog 
Vlade Unsko-sanskog kantona, Skupština Unsko-
sanskog kantona na 25. sjednici održanoj dana 
09.07.2012. godine, donijela je slijedeći:

ZAKLJUČAK
I

Predlaže se da menadžment Kantonalne bolnice 
“Dr. Irfan Ljubijankić” , odnosno Vlada Unsko 
sanskog kantona uputi prema Skupštini Unsko-
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sanskog kantona Prijedlog za saniranje  stanja u 
Kantonalnoj bolnici “Dr. Irfan Ljubijankić”.

II
Ovaj zaključak stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona”. 

Broj 01-02-4-384/12
9. jula 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik

471.
Na osnovu člana 11.n) odjeljak A, poglavlje V 

Ustava Unsko-sanskog kantona - prečiščeni tekst 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona” broj: 
1/04 i 11/04), člana 95. i 98. Poslovnika Skupštine 
Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona” broj: 5/04), na prijedlog 
Vlade Unsko-sanskog kantona, Skupština Unsko-
sanskog kantona na 25. sjednici održanoj dana 
09.07.2012. godine, donijela je slijedeći:

ZAKLJUČAK
I

Prima se na znanje Informacija o stanju 
maloljetničke delikvencije na području Unsko-
sanskog kantona za 2011. godinu Ministarstva 
unutrašnjih poslova Unsko-sanskog kantona. 

II
Ovaj zaključak stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona”. 

Broj 01-02-4-383/12
9. jula 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik

472.
Na osnovu člana 11.n) odjeljak A, poglavlje V 

Ustava Unsko-sanskog kantona - prečiščeni tekst 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona” broj: 
1/04 i 11/04), člana 95. i 98. Poslovnika Skupštine 
Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona” broj: 5/04), na prijedlog 
Vlade Unsko-sanskog kantona, Skupština Unsko-
sanskog kantona na 25. sjednici održanoj dana 
09.07.2012. godine, donijela je slijedeći:

ZAKLJUČAK
I

Komisija za pitanje sigurnosti i nadzora 
zakonitosti rada podržava aktivnosti Ministarstva 
unutrašnjih poslova Unsko-sanskog kantona na 
praćenju i suzbijanju maloljetničke delikvencije 
i predložene mjere u Informaciji o stanju 
maloljetničke delikvencije na području Unsko-
sanskog kantona za 2011. godinu

II
Ovaj zaključak stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona”. 

Broj 01-02-4-382/12
9. jula 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik

473.
Na osnovu člana 11.n) odjeljak A, poglavlje V 

Ustava Unsko-sanskog kantona - prečiščeni tekst 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona” broj: 
1/04 i 11/04), člana 95. i 98. Poslovnika Skupštine 
Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona” broj: 5/04), na prijedlog 
Vlade Unsko-sanskog kantona, Skupština Unsko-
sanskog kantona na 25. sjednici održanoj dana 
09.07.2012. godine, donijela je slijedeći:

ZAKLJUČAK
I

Predlaže se Ministarstvu unutrašnjih poslova i 
Ministarstvu obrazovanja, nauke, kulture i sporta 
Unsko-sanskog kantona da iskoordiniraju i urade 
zajednički Program na sprječavanju maloljetničke 
delikvencije na području Unsko-sanskog 
kantona, uključujući u izradu Programa sve 
relevantne faktore u društvu, kako bi se ostvario 
interdisciplinarni pristup u radu s mladima na 
prevenciji maloljetničke delikvencije. 

II
Ovaj zaključak stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona”. 

Broj 01-02-4-381/12
9. jula 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik



25. jula 2012. SLUŽBENI GLASNIK US KANTONA Broj 19 - Strana 881

474.
Na osnovu člana 11.n) odjeljak A, poglavlje V 

Ustava Unsko-sanskog kantona - prečiščeni tekst 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona” broj: 
1/04 i 11/04), člana 95. i 98. Poslovnika Skupštine 
Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona” broj: 5/04), na prijedlog 
Vlade Unsko-sanskog kantona, Skupština Unsko-
sanskog kantona na 25. sjednici održanoj dana 
09.07.2012. godine, donijela je slijedeći:

ZAKLJUČAK
I

Prihvata se Izvještaj Ministarstva poljoprivrede, 
vodoprivrede i  šumarstva Unsko-sanskog kantona 
o realizaciji kantonalnih i federalnih novčanih 
podrški u primarnoj poljoprivrednoj proizvodnji 
za 2011. godinu. 

II
Ovaj zaključak stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona”. 

Broj 01-02-4-373/12
9. jula 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik

475.
Na osnovu člana 11.n) odjeljak A, poglavlje V 

Ustava Unsko-sanskog kantona - prečiščeni tekst 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona” broj: 
1/04 i 11/04), člana 95. i 98. Poslovnika Skupštine 
Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona” broj: 5/04), na prijedlog 
Vlade Unsko-sanskog kantona, Skupština Unsko-
sanskog kantona na 25. sjednici održanoj dana 
09.07.2012. godine, donijela je slijedeći:

ZAKLJUČAK
I

Prihvata se Plan i program rada JP “Unsko-
sanske novine” d.o.o. Bihać za 2012. godinu. 

II
Ovaj zaključak stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona”. 

Broj 01-02-4-380/12
9. jula 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik

476.
Na osnovu člana 11.n) odjeljak A, poglavlje V 

Ustava Unsko-sanskog kantona - prečiščeni tekst 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona” broj: 
1/04 i 11/04), člana 95. i 98. Poslovnika Skupštine 
Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona” broj: 5/04), na prijedlog 
Vlade Unsko-sanskog kantona, Skupština Unsko-
sanskog kantona na 25. sjednici održanoj dana 
09.07.2012. godine, donijela je slijedeći:

ZAKLJUČAK
I

Prihvata se Izvještaj o radu i financijski 
izvještaj JU “Socijalno pedagoška životna 
zajednica” Bihać za 2011. godinu. 

II
Ovaj zaključak stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona”. 

Broj 01-02-4-379/12
9. jula 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik

477.
Na osnovu člana 14. Poslovnika Skupštine 

Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona”, broj 5/04) i Odluke 
o izboru Predsjedavajućeg Skupštine Unsko-
sanskog kantona broj: 01-02-3-357/12 od 
07.06.2012. godine i Odluke Kluba Bošnjaka 
u Skupštini Unsko-sanskog kantona broj: 01/1-
49-6-1037/12 od 07.06.2012. godine, donosi se 
slijedeća;

oDLUKA
o obrazovanju Kolegija Skupštine 

I
Obrazuje se Kolegij Skupštine Unsko-sanskog 

kantona u sastavu:
  1. Admir Hadžipašić, predsjedavajući Skupštine;
  2.  Ivan Prša, zamjenik predsjedavajućeg 

Skupštine;
  3.  Mladen Lonić, zamjenik predsjedavajućeg  

Skupštine; 
  4.  Šefik Veladžić, predsjednik Kluba bošnjačkog 

naroda;
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  5.  Mira Ljubijankić, predsjednica Kluba srpskog  
naroda;

  6.  Muhamed Škrgić, predsjednik Kluba 
hrvatskog  naroda;

  7.  Farko Hodžić, predsjednik Kluba poslanika 
SDP;

  8.  Asim Kamber, predsjednik Kluba poslanika  
SDA;

  9.  Mirvet Beganović, predsjednik Kluba 
poslanika DNZ BiH;

10.  Jasmin Emrić, predsjednik Kluba poslanika  
A-sda;

11.  Sulejman Kazić, predsjednik Kluba poslanika 
Stranke za BiH;

12.  Nermin Bećirbegović, predsjednik Kluba  
poslanika SBB;

13.  Dejan Durić, predsjednik Kluba poslanika 
NSRzB

14. Zibija Muslić-Bibanović, sekretar Skupštine.
II

Prava i obaveze Kolegija Skupštine regulirani 
su Poslovnikom Skupštine Unsko-sanskog 
kantona (“Službeni glasnik Unsko-sanskog 
kanotna”, broj 5/04).

III
Ovom Odlukom prestaje da važi Odluka broj 

01-02-3-366/11 od 23.03.2011. godine.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja 

i objavit će se u “Službenom glasniku Unsko-
sanskog kantona”.

Broj 01-02-3-368/12
7. juna 2012. godine

B i h a ć

Predsjedavajući Skupštine
Unsko-sanskog kantona

Admir Hadžipašić,  
dipl. pravnik

478.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu Udruženja za povezivanje 
u poslu “ABC” za upis u Registar udruženja 
Ministarstvo pravosuđa i uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 29.03.2012. godine u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 1. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Udruženja za povezivanje 
u poslu “ABC” Skraćeni naziv udruženja: 
Udruženje “ABC”

Sjedište Udruženja: Bihać, Bedem bb.
2. Osnovni ciljevi i djelatnosti Udruženja su:

-  Udruženje ima za cilj da omogući dostupnost 
informacija iz okruženja korisnih za poslovne 
aktivnosti i djelovanja privrednih subjekata,

-  podizanje nivoa svijesti i znanja kod mladih 
ljudi i ostalih građana o poslovnim kretanjima 
i aktivnostima na području općine Bihać i 
Unsko-sanskog kantona, sa ciljem da se što 
više ljudi aktivno i uspješno uključi u razne 
oblike poslovne komunikacije, te u političke 
tokove koji se tiču posla, poslovanja i poslovnog 
okruženja,

-  Udruženje ima za cilj da pruži prostor za 
predstavljanje i produktivnu komunikaciju 
između pravnih i fizičkih subjekata, nosioca 
privredne aktivnosti i obrazovanja na nivou 
lokalne zajednice,

-  Udruženje ima za cilj organizovanje radionica i 
razvijanje vještina u svim oblicima poduzetništva 
putem interneta i drugih oblika komunikacije, 
razvijenje određenih poslova i aktivnosti radi 
zadovoljavanja zajedničkih i pojedinačnih 
potreba i interesa članova Udruženja u skladu sa 
zakonom,

-  Aktivizam, podizanje nivoa osobne kulture, 
radnih i socijalnih sposobnosti.

2. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje 
udruženja je EDIN MORANJKIĆ, predsjednik 
udruženja.
Broj 07-05-2307-UP-1/2012

29. marta 2012. godine
B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

479.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu Udruženja omladinski 
razvojni centar “Dekameron” iz Kluča za upis 
u Registar udruženja, Ministarstvo pravosuđa i 
uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 29.03.2012. godine u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 2. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Udruženje omladinski 
razvojni centar “Dekameron” 

Skraćeni naziv udruženja: ORC “Dekameron”
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Sjedište Udruženja: Ključ, ul. Branilaca bb - 
Dom kulture.

2. Osnovni ciljevi i djelatnosti Udruženja su:
-  aktivan rad na poboljšanju standarda života 

mladih,
-  jačanje mehanizma za učešće mladih u 

donošenju odluka,
-  jačanje mehanizma za razvoj opštih socio-

ekonomskih, obrazovnih i kulturnih interesa 
mladih,

- informiranost mladih i omladinskih udruženja,
-  aktivno učešće mladih u javnom životu i 

izgradnja civilnog društva,
-  provođenje programa djelovanja za mlade 

omladinskog sektora BiH,
- promocija i razvoj volonterizma i mobilnosti,
-  pokretanje inicijative za rješavanje problema 

mladih,
-  održavanje i stvaranje pozitivnih životnih uvjeta 

za mlade, kao i okruženje koje je ugodno za 
mlade,

-  izgradnja i jačanje saradnje sa vlastima na svim 
nivoima,

- organiziranje volonterskih aktivnosti,
-  organiziranje radionica, kampova i sličnih 

sadržaja za edukaciju i druženje mladih,
- savjetovanje i pružanje pomoći mladima,
-  štampanje biltena, letaka, plakata, magazina 

i sl.u cilju informisanja i unapređenja znanja 
mladih,

-  organiziranje okruglih stolova, predavanja, 
seminara, i sličnih edukativnih sadržaja za 
mlade,

-  organiziranje manifestacije, izleta, akcija 
u smislu promocije omladinskog turizma i 
aktivizma,

-  pisanje, priprema i implementacija projekata 
koji se tiču problematike mladih,

- neformalno obrazovanje.
2. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje 

udruženja je HAMEDOVIĆ ADNAN, predsjednik 
udruženja.
Broj 07-05-3035-UP-1/2012

29. marta 2012. godine
B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

480.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu za upis u Registar 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Udruženja 
“Obrazovna asocijacija TANGRAM PLUS”, po 
licu ovlaštenom za obavljanje poslova upisa u 
Registar udruženja, Ministarstvo pravosuđa i 
uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 03.04.2012. godine, u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 3. izvršen je upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: “Obrazovna asocijacija 
“TANGRAM PLUS”; 

Skraćeni naziv udruženja: “TANGRAM 
PLUS”.

Sjedište udruženja: Cazin, ulica 5. Korpusa bb.
2. Ciljevi i djelatnosti Udruženja su:

-  organizacija i provođenje integracijskih kurseva 
stranih jezika (njemački, engleski, talijanski), 
kao i organizacija i provođenje certificiranja 
kandidata;

-  pripremna nastava u svrhu polaganja prijemnih 
ispita na fakultetima humanističkih nauka;

-  organizacija kulturnih i sportskih manifestacija, 
seminara i ekskurzija za članove Udruženja;

-  izdavanje časopisa, letaka, biltena, knjiga i 
drugih publikacija, radi promoviranja rada 
Udruženja;

-  organizacija pripremne nastave u svrhu 
certificiranja kandidata od strane nadležnih 
institucija;

-  organizacija individualnih i grupnih kurseva za 
svladavanje osnova jezika struke;

-  organizacija poduke putem slikarskih radionica, 
radionica kuharstva, ručnog rada, oslikavanja 
keramike i slično;

-  organizacija edukativnih seminara, okruglih 
stolova, debata i kreativnih radionica.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje 
Udruženja je Jasmina Zlatarević, predsjednik 
Udruženja.

4. Udruženje je dužno sve promjene nastale 
nakon upisa u Registar udruženja (promjene 
statuta, naziva, sjedišta, djelatnosti, imena lica 
ovlaštenih za zastupanje i predstavljanje, članova 
organa upravljanja i prestanak rada), prijaviti 
ovom ministarstvu u roku od 30 dana od dana 
izvršene promjene.

Broj 07-05-3497-UP-1/12
3. aprila 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik
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481.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu za upis u Registar 
udruženja Unsko-sanskog kantona, Udruženja 
stalnih sudskih vještaka Unsko-sanskog kantona, 
sa sjedištem u Bihaću, ul. Dž. Bijedića br 15., 
zastupano po licu ovlaštenom za obavljanje 
poslova upisa u Registar udruženja Hasanović 
Mirsadu, Ministarstvo pravosuđa i uprave donosi:

RJEŠENJE
l. Dana 05.04.2012. godine, u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem: 4. izvršenje upis udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Udruženje stalnih sudskih 
vještaka Unsko-sanskog kantona

Skraćeni naziv udruženja: USSV USK
Sjedište udruženja: Bihać, ul. Dž. Bijedića br. 

15.
2. Ciljevi i djelatnosti Udruženja:

-  da štiti ugled, čast i promoviše interese članova 
Udruženja,

-  organizovanje i sudjelovanje u organizovanju 
stručnih skupova iz područja djelatnosti sekcija 
ili cijelog Udruženja,

-  predlaganje državnim tijelima donošenja propisa 
s ciljem unapređenja vještaštva i poboljšanja 
položaja svojih članova,

- ostvarivanje saradnje sa tijelima državne uprave,
-  učlanjenje i organiziranje sudskih vještaka svih 

oblasti,
-  organiziranje i pripremanje kandidata za 

vještaka, predlaganje i određivanje mentora u 
skladu sa propisima,

-  organizovanje naučnih skupova, okruglih 
stolova, javnih tribina, simpozijuma, seminara 
i drugih pogodnih oblika javnog prezentovanja, 
učešće sekcija i pojedinaca u cilju zaštite i 
izgradnje svijesti o važnosti djelatnosti 
vještaštva,

-  zastupanje interesa članova u skladu sa općim 
interesima i potrebama,

-  briga za očuvanje etičnosti i morala članova 
Udruženja,

-  briga o ostvarivanju prava koja proizilaze iz 
rada,

-  učešće u doprinosu socijalnoj i zdravstvenoj 
zaštiti članova Udruženja, saradnja sa srodnim, 
domaćim i stranim udruženjima,

- izdavanje stručnog glasila i drugih publikacija,
-  praćenje propisa iz djelatnosti vještaštva, te 

učešće na pripremi novih ili izmjeni i dopuni 
postojećih propisa,

-  otvorenost u radu i potpuno informisanje svih 
članova Udruženja,

-  obavljanje i drugih djelatnosti koje su od interesa 
za Udruženje u skladu sa zakonom.

3. Lica ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 
Udruženja su: Mirsad Hasanović, predsjednik 
Udruženja, Jasminko Dervišević, zamjenik 
predsjednika Udruženja i Senada Ćoralić, sekretar 
Udruženja.

4. Udruženje je dužno sve promjene nastale 
nakon upisa u Registar udruženja (promjene 
statuta, naziva, sjedišta, djelatnosti, imena lica 
ovlaštenih za zastupanje i predstavljanje, članova 
organa upravljanja i prestanak rada), prijaviti 
ovom Ministarstvu u roku od 30 dana od dana 
izvršene promjene.

Broj 07-05-2885-UP-1/12
5. aprila 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

482.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu Udruženja poljoprivrednih 
proizvođača “UNA SANA PLOD” iz Sanskog 
Mosta za upis u Registar udruženja, Ministarstvo 
pravosuđa i uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 16.04.2012. godine u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 5. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Udruženje poljoprivrednih 
proizvođača “UNA SANA PLOD” 

Skraćeni naziv udruženja: “UNA SANA 
PLOD”

Sjedište Udruženja: Sanski Most, ul. 
Prijedorska 61a.

2. Osnovni ciljevi i djelatnosti Udruženja su:
-  zastupanje interesa poljoprivrednih proizvođača 

na području Unsko-sanskog kantona;
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-  ostvarivanje partnerskih odnosa sa 
predstavnicima vladinih institucija na nivou 
općina i Kantona pri utvrđivanju agrarne politike 
i budžetskih izdvajanja za razvoj poljoprivrede;

-  zalaganje za poboljšanje konkurentnosti 
poljoprivrednih proizvođača na Kantonu;

-  zalaganje za očuvanje i zaštitu domaće 
proizvodnje;

- zalaganje za očuvanje i zaštitu okoliša i prirode;

-  saradnja sa sličnim domaćim i inostranim 
udruženjima;

-  pružanje stručne pomoći članovima Udruženja 
u različitim oblastima (edukacija, pravna 
zaštita, socijalna zaštita, registriranje obrta i 
drugih organizacionih oblika, izrada programa, 
organizovanje stručnih skupova, organizovanje 
odlaska na privredne manifestacije, izlaganje 
poljoprivrednih proizvoda na privrednim 
manifestacijama);

-  organizovanje i podsticanje naučnoistraživačkog 
rada, stručnog usavršavanja, informativno- 
izdavačke i propagandne djelatnosti od interesa 
za unapređenje poljoprivrede;

-  pružanje savjetodavno - stručne pomoći 
članovima Udruženja i ostalim poljoprivrednim 
proizvođačima u oblasti razvoja poljoprivrede 
pri ostvarivanju njihovih prava u zahvatanju 
novčanih podrški;

-  uvezivanje poljoprivrednih proizvođača i 
proizvodno-trgovinskih pravnih lica, a u cilju 
razvoja kompenzacionih odnosa i općenito 
razvoja;

-  insistiranje na primjeni i provođenju zakonskih 
propisa koji doprinose razvoju poljoprivrede;

-  prikupljanje podataka o primarnim 
proizvođačima, a u cilju orjentacije kada 
je u pitanju novac i prioritet djelovanja na 
putu postizanja viših evropskih standarda u 
poljoprivrednoj proizvodnji;

-  organizovanje i provođenje stručnih skupova, 
edukacija i privrednih manifestacija u cilju 
stvaranja boljih uslova i znanja za bavljenje 
primarnom i sekundarnom poljoprivrednom 
proizvodnjom;

- organizovanje odlazaka na sajmove;

-  organizovanje izlaganja poljoprivrednih 
proizvoda na sajmovima i drugim privrednim 
manifestacijama.

2. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje 
udruženja je BURNIĆ HIKMET, predsjednik 
udruženja.
Broj 07-05-4097-UP-1/2012

16. aprila 2012. godine
B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

483.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu za upis u Registar 
udruženja Unsko-sanskog kantona, Udruženja 
“Društvo humane pedagogije”, po licu ovlaštenom 
za obavljanje poslova upisa u Registar udruženja, 
Ministarstvo pravosuđa i uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 19.04.2012. godine, u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 6. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: “Društvo humane 
pedagogije”; 

Skraćeni naziv udruženja: DHP.
Sjedište udruženja: Bosanska Krupa, Ljusina 

bb.
2. Ciljevi i djelatnosti Udruženja su:

-  okupljanje intelektualaca zainteresiranih za 
istraživanje na području humane pedagogije i 
razmjena iskustava;

- izrada naučnih projekata;
-  naučna istraživanja i organiziranje naučne 

edukacije u području djelatnosti;
- razvijanje programa naučne saradnje;
-  organiziranje raznih oblika tečajeva, predavanja, 

seminara, okruglih stolova, simpozija, 
konferencija, kongresa i drugih oblika edukacije 
akademskog značaja;

-  izdavanje knjiga, časopisa, naučnih publikacija; 
i ostalih štampanih materijala iz područja svoje 
djelatnosti;

-  izrada projekata, elaborata, istraživačkih zahvata 
i studija iz područja humane pedagogije u teoriji 
i praksi;

-  jačanje saradnje sa srodnim društvima, 
udruženjima, organizacijama i ustanovama u 
Bosni i Hercegovini i inozemstvu;

- pružanje drugih intelektualnih usluga;
- druge djelatnosti u skladu sa važećim propisima.
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3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje 
Udruženja je Škrgić Muhamed, predsjednik 
Udruženja,

4. Udruženje je dužno sve promjene nastale 
nakon upisa u Registar udruženja (promjene 
statuta, naziva, sjedišta, djelatnosti, imena lica 
ovlaštenih za zastupanje i predstavljanje, članova 
organa upravljanja i prestanak rada), prijaviti 
ovom ministarstvu u roku od 30 dana od dana 
izvršene promjene.

Broj 07-05-4044-UP-1/12
19. aprila 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

484.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu udruženja Klub krajiških 
zabavnih igara “IGRA” iz Cazina za upis u 
Registar udruženja, Ministarstvo pravosuđa i 
uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 24.04.2012. godine u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 7. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Klub krajiških zabavnih 
igara “IGRA”

Sjedište Udruženja: Cazin, Ćoralići bb.
2. Osnovni ciljevi i djelatnosti Udruženja su:

-  okupljanje ljubitelja starih krajiških zabavnih 
igara (tavla, domine, šah, bela)

- očuvanje tradicije krajiških zabavnih igara;
-  organiziranje druženja ljubitelja ovih igara, 

njihovog međusobnog takmičenja, kao i 
takmičenja sa članovima istih ili sličnih 
udruženja;

-  okupljanje ljubitelja ovih igara i posjećivanje 
određenih izletišta;

-  organizovanje takmičenja u vidu liga, turnira i 
drugih oblika zabave svojih članova i

-  obavljanje drugih djelatnosti koje doprinose 
uspješnijem ostvarivanju ciljeva

2. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje 
udruženja je ĆORALIĆ NURFET, predsjednik 
udruženja.
Broj 07-05-4152-UP-1/2012

24. aprila 2012. godine
B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

485.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu udruženja Univerzalna 
škola sporta “TEMPO” iz Bihaća za upis u 
Registar udruženja, Ministarstvo pravosuđa i 
uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 25.04.2012. godine u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 8. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Univerzalna škola sporta 
“TEMPO”

Skraćeni naziv udruženja: UŠS “TEMPO”
Sjedište Udruženja: Bihać, ul Skendera 

Kulenovića br. 2
2. Osnovni ciljevi i djelatnosti Udruženja su:

- promicanje sporta,
-  poticanje te planiranje aktivnosti članstva u 

razvoju i unapređivanju zdravlja,
-  organizovanje i provođenje programa sportske 

škole i treninga u atletici, gimnastici, plivanju, 
borilačkim sportovima, odbojci, nogometu, 
malom nogometu, košarci, rukometu, skijanju, 
tenisu;

-  organizaciju i učešće u svim vrstama takmičenja 
od rekreativnih do vrhunskih;

-  sudjelovanju u programiranju i izgradnji 
objekata i infrastrukture od interesa za sport u 
cjelini;

- organizovanje seminara iz oblasti sporta;
-  da radi na stručno-sportskom i moralnom 

usavršavanju svojih članova, razvijajući kod 
njih osobine svojstvene sportistima;

-  organizovanje i provođenje sportskih priredbi i 
natjecanja;

-  organizovanje i provođenje rekreativnih 
aktivnosti članstva,

-  učestvovanje na sportskim manifestacijama u 
zemlji i u inostranstvu;

-  obezbjeđivanje materijalnih sredstava, prihoda 
od članarina, sredstvima ostvarenim od donacija 
ili drugih izvora u skladu sa zakonom;.

-  briga o stvaranju materijalnih i financijskih 
uvjeta za ostvarivanje ciljeva Udruženja,

-  izdavanje planova, programa, knjiga i drugih 
publikacija vezanih za djelatnost kluba;
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-  da radi na školovanju i usavršavanju 
vlastitog stručnog kadra i s tim u vezi 
sarađuje sa odgovarajućim obrazovnim i 
naučno-istraživačkim institucijama u Bosni i 
Hercegovini i inostranstvu.

-  pružanje usluga individualnog treninga 
sportašima u skladu sa Zakonom

-  okupljanje djece osnovnog i srednjeg školskog 
uzrasta radi usavršavanja određenih sportskih 
disciplina i tehnika, kroz program sportske 
Škole i treninga u atletici, gimnastici, plivanju, 
borilačkim sportovima, odbojci, nogometu, 
malom nogometu, košarci, rukometu, skijanju, 
tenisu;

-  usmjeravanje djece, osnovnog i srednjeg 
školskog uzrasta, prema određenim sporskim 
granama kao što su: atletika, gimnastika, 
plivanje, borilački sportovi, odbojka, nogomet, 
mali nogomet, košarka, rukomet, skijanje, 
tenis, u skladu sa njihovim predispozicijama i 
mogućnostima.

-  stalno podsticanje omasovljavanja članova i 
privlačenje sportskih talenata

-  stalna težnja da se u sportu bude kvalitetniji i 
uspješniji

-  stvaranje materijalnih i kadrovskih pretpostavki 
za rad Udruženja.

3. Lica ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 
udruženja su: TUZLAK ELVEDIN, predsjednik, 
KARABEGOVIĆ ADNAN, potpredsjednik i 
SOKAČ SAŠA, sekretar udruženja.
Broj 07-05-4250-UP-1/2012

25. aprila 2012. godine
B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

486.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu za upis u Registar 
udruženja Unsko-sanskog kantona, Udruženja 
oboljelih od Parkinsonove bolesti Unsko-sanskog 
kantona, po licu ovlaštenom za obavljanje 
poslova upisa u Registar udruženja, Ministarstvo 
pravosuđa i uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 04.05.2012, godine, u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 9. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Udruženje oboljelih od 
Parkinsonove bolesti Unsko-sanskog kantona; 

Skraćeni naziv udruženja: PARKINSON USK.
Sjedište udruženja: Bihać, Golubić bb.
2. Ciljevi i djelatnosti Udruženja su:

-  podsticanje, pomaganje, razvoj i poboljšanje 
medicinske, socijalne i pravne brige osoba 
oboljelih od Parkinsonove bolesti;

-  koordinacija aktivnosti zanteresovanih 
članova u rješavanju problema nastalih uslijed 
Parkinsonove bolesti;

-  poticanje razvoja društvene svijesti o potrebi i 
pomoći brige oboljelih;

-  ostvarivanje stručne i zdravstvene saradnje sa 
drugim i sličnim organizacijama u zemlji i 
inostranstvu;

-  okupljanje i organizovanje savjetovanja, 
kongresa i drugih oblika manifestacija, u svrhu 
ostvarenja kvalitetnije zdravstvene zaštite 
oboljelih;

-  obavljanje pravnih poslova i radnji u pravnom 
prometu u okviru pozitivnih propisa sa svrhom 
ostvarenja ciljeva Udruženja (zaključivanje 
ugovora, sporazuma i slično);

-  drugi ciljevi i djelatnosti vezane za rješavanje 
problema oboljelih od Parkinsonove bolesti.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje 
Udruženja je Mersad Ćoralić, predsjednik 
Udruženja.

4. Udruženje je dužno sve promjene nastale 
nakon upisa u Registar udruženja (promjene 
statuta, naziva, sjedišta, djelatnosti, imena lica 
ovlaštenih za zastupanje i predstavljanje, članova 
organa upravljanja i prestanak rada), prijaviti 
ovom ministarstvu u roku od 30 dana od dana 
izvršene promjene.

Broj 07-05-4248-UP-1/12
4. aprila 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

487.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu za upis u Registar 
udruženja Unsko-sanskog kantona, Udruženja 
“Sport Klub”, po licu ovlaštenom za obavljanje 
poslova upisa u Registar udruženja, Ministarstvo 
pravosuđa i uprave donosi:
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RJEŠENJE
1. Dana 04.05.2012. godine, u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 10. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: “Sport Klub”; 

Skraćeni naziv udruženja: SKBO.

Sjedište udruženja: Bosanska Otoka, ulica 
Novo naselje bb.

2. Ciljevi i djelatnosti Udruženja su:
-  okupljanje svih građana koji teže edukaciji, 

izgradnji, razvoju, sportu, stabilnosti, 
komunikaciji među ljudima i demokratiji u 
društvu;

-  omasovljenje i popularizacija nogometa, fitnessa, 
streljaštva i ostalih sportova na području opštine 
Bosanska Krupa i Unsko-sanskog kantona;

-  razvoj sportskih aktivnosti djece i omladine, 
te sportsko-rekreacijskih aktivnosti građana i 
invalidnih osoba;

-  razvijanje svijesti građana o značaju sporta i 
fizičke kulture, značaju edukacije i pristupa 
informacijama, te korištenju informacionim 
tehnologijama;

-  podsticanje na sport i rekreaciju, izgrađivanje 
zdravog duha i tijela, afirmisanje humane i 
društveno pozitivne vrijednosti kod članova i 
građana svih uzrasta;

-  razvoj sporta na području opštine Bosanska 
Krupa i Unsko-sanskog kantona;

-  treniranje i učestvovanje u takmičenjima i 
postizanje sportskih rezultata;

-  poticanje saradnje i druženja kroz sport i 
edukaciju;

-  omogućavanje građanima svih uzrasta pristup 
informacijama i razvoj demokratije kroz 
dostupnost informacijama na internetu;

-  edukacija građana o korištenju informacionim 
tehnologijama.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje 
Udruženja je Mustedanagić Nermin, predsjednik 
Udruženja.

4. Udruženje je dužno sve promjene nastale 
nakon upisa u Registar udruženja (promjene 
statuta, naziva, sjedišta, djelatnosti, imena lica 
ovlaštenih za zastupanje i predstavljanje, članova 
organa upravljanja i prestanak rada), prijaviti 

ovom ministarstvu u roku od 30 dana od dana 
izvršene promjene.

Broj 07-05-3310-UP-1/12
4. aprila 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

488.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu za upis u Registar 
udruženja Unsko-sanskog kantona, Sportskog 
udruženja “VRHPOLJE” iz Sanskog Mosta, po 
licu ovlaštenom za obavljanje poslova upisa u 
Registar udruženja, Ministarstvo pravosuđa i 
uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 07.05.2012. godine, u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 11. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Sportsko udruženje 
“VRHPOLJE”; 

Skraćeni naziv udruženja: S.U. “VRHPOLJE”.
Sjedište udruženja: Sanski Most, Vrhpolje 

136b.
2. Ciljevi i djelatnosti Udruženja su:

- provođenje programa sportske rekreacije;
-  razvijanje i njegovanje međusobne solidarnosti 

među članovima Udruženja i ostalim građanima;
-  okupljanje djece, mladih i odraslih građana u 

cilju razvoja sporta i sportske kulture;
-  organiziranje škole fudbala, košarke, rukometa, 

odbojke, tenisa i slično, za djecu i omladinu;
-  organiziranje i učestvovanje u sportskim 

takmičenjima;
-  organiziranje prigodnih turnira, sportsko-

rekreacijskih, te kulturno-zabavnih priredaba;
-  izgrađivanje i poticanje na očuvanje životne 

sredine;
-  razvijanje ekološke kulture i ponašanja, kulture 

življenja i stanovanja;
- briga o izgledu naselja i mjestu stanovanja;
-  organiziranje akcija čišćenja i uređivanja naselja 

i obale rijeke Sane;
-  učestvovanje na konkursima takmičenjima za 

najljepše dvorište, najbolje održavanu zgradu i 
sličnim takmičenjima;
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-  saradnja sa istovrsnim udruženjima i 
organizacijama;

-  afirmiranje sporta i sportskih vrijednosti u 
općini i na Kantonu;

-  obavljanje ostalih poslova koji doprinose 
ostvarivanju ciljeva osnivanja utvrđenih 
statutom.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje 
Udruženja je Mahić Huse, predsjednik Udruženja.

4. Udruženje je dužno sve promjene nastale 
nakon upisa u Registar udruženja (promjene 
statuta, naziva, sjedišta, djelatnosti, imena lica 
ovlaštenih za zastupanje i predstavljanje, članova 
organa upravljanja i prestanak rada), prijaviti 
ovom ministarstvu u roku od 30 dana od dana 
izvršene promjene.
Broj 07-05-4194-UP-1/2012

7. maja 2012. godine
B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

489.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu za upis u Registar 
udruženja Unsko-sanskog kantona, Udruženja 
“Muratov Lug” Kudići iz Velike Kladuše, po 
licu ovlaštenom za obavljanje poslova upisa u 
Registar udruženja, Ministarstvo pravosuđa i 
uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 08.05.2012. godine, u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 12. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Udruženje MURATOV LUG 
- KUDIĆI; 

Skraćeni naziv udruženja: U.M. LUG.
Sjedište udruženja: Kudići 11, Velika Kladuša.’
2. Ciljevi i djelatnosti Udruženja su:

-  unapređenje i podizanje kvaliteta rekreacije za 
mlade i stare u Kudićima i okolini;

-  podizanje svijesti omladine i ostalih građana o 
značaju očuvanja kulturnih tradicija u Kudićima, 
općini i Kantonu;

-  pokretanje razvojnih inicijativa i projekata, u 
skladu sa zakonom;

-  podizanje ekološke svijesti, kulture, navika 
i odgovornosti kod građana, posebno kod 
omladine;

-  podizanje svijesti građana o značaju očuvanja 
prirodnih ljepota;

-  učešće u izradi i implementaciji promotivnih 
projekata koji doprinose ostvarivanju ciljeva i 
djelatnosti Udruženja;

-  poticanje i ostvarivanje volonterskog i 
humanitarnog rada.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje 
Udruženja je Mujkić Elvedin, predsjednik 
Udruženja.

4. Udruženje je dužno sve promjene nastale 
nakon upisa u Registar udruženja (promjene 
statuta, naziva, sjedišta, djelatnosti, imena lica 
ovlaštenih za zastupanje i predstavljanje, članova 
organa upravljanja i prestanak rada), prijaviti 
ovom ministarstvu u roku od 30 dana od dana 
izvršene promjene.

Broj 07-05-4982-UP-1/12
8. maja 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

490.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu udruženja Omladinska 
nogometna škola “STIJENA” iz Cazina za upis 
u Registar udruženja, Ministarstvo pravosuđa i 
uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 08.05.2012. godine u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 13. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Omladinska nogometna 
škola “STIJENA”

Sjedište Udruženja: Cazin, Stijena bb
2. Osnovni ciljevi i djelatnosti Udruženja su:

-  populariziranje i unapređenje nogometnog 
sporta;

-  okupljanje i organiziranje najmađih kategorija 
nogometaša i simpatizera nogometnog sporta 
u cilju zadovoljavanja potreba za bavljenjem 
nogometnim sportom;

-  uključivanje i angažovanje što većeg broja 
sportskih radnika u cilju razvijanja i poticanja 
amaterskog sportskog rada;
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-  pomaganje i podsticanje na rad za obezbjeđenje 
neophodnih uvjeta za neometan rad u školi 
nogometa;

-  pomaganje i obezbjeđenje stručno pedagoškog 
rada u školi nogometa;

-  saradnja sa svim nogometnim klubovima na 
području USK-a i F BiH;

-  učestvovanje na svim manifestacijama 
takmičanja omladinskih sekcija koje organizira 
škola nogometa ili Nogometni Savez;

-  organiziranje nogomentih manifestacija mlađih 
sekcija i

-  obavljanje i drugih poslova i zadataka koji 
doprinose uspješnijem radu udruženja.

2. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje 
udruženja je BUDIMLIĆ IRFAN, predsjednik 
udruženja.
Broj 07-05-4558-UP-1/2012

8. maja 2012. godine
B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

491.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu udruženja Sportsko plesni 
klub “HIPNOTIČNO-HYPNOTIC” iz Bosanke 
Krupe za upis u Registar udruženja, Ministarstvo 
pravosuđa i uprave, donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 14.05.2012. godine u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 14. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Sportsko plesni klub 
“HIPNOTIČNO - HYPNOTIC” 

Skraćeni naziv udruženja: SPK 
“HIPNOTIČNO - HYPNOTIC”

Sjedište Udruženja: Bosanska Krupa, ul. 
Podgrmečkog odreda bb

2. Djelatnosti Udruženja su:
- planiranje i razvoj sportskog plesa,
-  popularizacija sportskog plesa sredstvima 

javnog informisanja
-  organizacija i provođenje redovnih treninga 

članova Udruženja u svrhu pripreme za 
natjecanje,

- organizacija i sudjelovanje na plesnim turnirima,

-  upravljanje sportskim objektima koje Udruženje 
koristi ili je vlasnik,

-  organiziranje seminara, predavanja i savjetovanja 
iz područja djelatnosti Udruženja,

-  uvođenje sistema i uvjeta rada koji omogućuju 
dostizanje vrhunskih sportskih rezultata,

-  popularizacija sportskog plesa na način 
uključivanja svih dobnih skupina građana 
prvenstveno osnovnoškolaca i mladeži putem 
plesne škole,

-  i drugi poslovi i aktivnosti od interesa za razvoj 
sportskog plesa.

3. Lica ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 
udruženja su ĆORALIĆ AMIR, predsjednik i 
ĆORALIĆ MIRELA, potpredsjednik udruženja.
Broj 07-05-4548-UP-1/2012

14. maja 2012. godine
B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

492.
Na osnovu Člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu za upis u Registar 
udruženja Unsko-sanskog kantona,. Udruženja 
proizvođača mlijeka i mesa “MLJEKAR” iz 
Velike Kladuše, po licu ovlaštenom za obavljanje 
poslova upisa u Registar udruženja, Ministarstvo 
pravosuđa i uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 15.05.2012. godine, u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 15. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Udruženje proizvođača 
mlijeka i mesa “MLJEKAR”; 

Skraćeni naziv udruženja: UP “MLJEKAR”. 
Sjedište udruženja: Barake bb, Velika Kladuša.
2. Ciljevi i djelatnosti Udruženja su:

-  zastupanje interesa članova Udruženja 
proizvođača mlijeka i mesa kod prehrambenih 
prerađivačkih kapaciteta, to jest otkupljivača 
poljoprivrednih proizvoda;

-  neposredan uticaj na općinske, kantonalne i 
federalne institucije kod donošenja zakonskih 
propisa, programa poticaja u poljoprivredi i 
pravcima razvoja poljoprivrede u domeni 
stočarstva, ratarstva, kao i drugih grana 
poljoprivrede;
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-  provođenje kontinuirane edukacije članova 
Udruženja iz domene poljoprivredne 
proizvodnje; 

-  upoznavanje članova sa novim tehnologijama 
i agiotehnikama u domenu poljoprivredne 
proizvodnje;

-  pronalaženje povoljnih izvora finansiranja 
projekata iz domene poljoprivredne proizvodnje 
za svoje članove;

-  ostvarivanje što boljih uslova i cijena kod 
plasmana poljoprivrednih proizvoda članova 
Udruženja; 

-  zastupanje interesa članova Udruženja kod 
pregovora o cijenama i uslovima otkupa 
proizvoda; 

-  pronalaženje tržišta za eventualne tržišne 
viškove članova udruženja; 

-  formiranje servisa za prikupljanje informacija 
o poticajima, te pružanje pomoći za članove 
Udruženja, kod ostvarivanja zakonskih prava 
članova iz domene poljoprivredne proizvodnje; 

- nastup na tržištu prodaje i nabave;
-  izdavanje vlastitih promotivnih materijala, 

biltena, brošura i drugih materijala za članove 
Udruženja;

-  organizovanje zajedničke poljoprivredne 
proizvodnje;

-  predlaganje mjera i pokretanje inicijativa za 
poboljšanje statusa poljoprivrednih proizvođača, 
kao i statusa poljoprivrede kao razvojne šanse 
Kantona i BiH;

-  poboljšanje statusa i standarda svojih članova u 
domeni poljoprivredne proizvodnje; 

-  ostvarenje pune saradnje sa ostalim 
poljoprivrednim udruženjima u zemlji i 
inostranstvu, radi ostvarenja interesa, kako 
svojih članova tako i ostalih poljoprivrednika; 
-zajednički nastup na izložbama i sajmovima.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje 
Udruženja je Džanić Esmir, predsjednik 
Udruženja.

4. Udruženje je dužno sve promjene nastale 
nakon upisa u Registar udruženja (promjene 
statuta, naziva, sjedišta, djelatnosti, imena lica 
ovlaštenih za zastupanje i predstavljanje, članova 
organa upravljanja i prestanak rada), prijaviti 
ovom ministarstvu u roku od 30 dana od dana 
izvršene promjene.

Broj 07-05-4624-UP-1/12
15. maja 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

493.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu udruženja Sportsko 
kulturni centar “Hasan Omanović Hako” 
Kumarica Velika Kladuša iz Velike Kladuša za 
upis u Registar udruženja, Ministarstvo pravosuđa 
i uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 18.05.2012. godine u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 16. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Sportsko kulturni centar 
“Hasan Omanović Hako” Kumarica Velika 
Kladuša

Skraćeni naziv udruženja: “S.K.C HOH”
Sjedište Udruženja: Velika Kladuša, Kumarica 

broj 174.
2. Djelatnosti Udruženja su:

-  predstavljanje i afirmacija, kulturnih,sportskih i 
drugih vrijednosti sredine u kojoj je Udruženje 
osnovano,

-  da okuplja ljubitelje sporta prvenstveno mali 
nogomet na travi, mali nogomet na betonu, 
košarka, odbojka, stolni tenis,

-  da okuplja ljubitelje zabavno kultuiruh 
manifestacija prvenstveno folklornih igara, 
narodne pjesme, sevdalinka, staromodna 
muslimanska nošnja, raznih igara iz prošlog 
vremena kao što su; vučenje konopca, trčanje 
u vrećama, bacanje kamena sa ramena, skok u 
dalj,

-  da organizirano djeluje u cilju čuvanja okoline 
prostora gdje se nalazi kompleks nogometnih 
igrališta te čovjekova prirodna okolina uopće,

-  da organizuje, suorganizuje i sudjeluje na svim 
sportsko-kulturnim takmičenjima,

-  da samostalno organizuje sportske manifestacije 
“takmičenje u malom nogometu” dva puta 
godišnje u vrijeme prvomajskih praznika i 
tradicionalno julsko takmičenje sredinom jula 
tekuće godine,

-  da samostalno organizuje kulturne manifestacije 
“igre folklora, takmičenje u pjevanju pjesme 
sevdalinke, narodna nošnja” dva puta godišnje 
u vrijeme prvomajskih praznika i tradicionalno 
julsko takmičenje sredinom jula tekuće godine,
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-  da organizuje okupljanje omladine tokom cijele 
godine u cilju sportske rekreacije u prirodi,

-  da organizuje sportsko-kulturno druženje sa 
drugim udruženjima,

-  da utvrdi kriterijume za dodjelu društvenih 
priznanja članovima i drugim subjektima,

-  da donosi planove rada Udruženja, obavljanje 
stručnih poslova, obezbjeđuje financijska i 
druga materijalna sredstva u cilju obavljanja tih 
poslova

-  da redovno vrši informiranje svojih članova o 
radu Udruženja.

3. Lica ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 
udruženja su OMANOVIĆ HASAN, predsjednik 
i SAFET OMANOVIĆ, sekretar udruženja.
Broj 07-05-5758-UP-1/2012

18. maja 2012. godine
B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

494.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu udruženja Vijeće mladih 
Općine Cazin iz Cazina za upis u Registar 
udruženja, Ministarstvo pravosuđa i uprave 
donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 18.05.2012. godine u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 17. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Vijeće mladih Općine Cazin
Sjedište Udruženja: Cazin, ul.Cazinskih 

brigada bb
2. Djelatnosti Udruženja su:

-  Vijeće mladih ima obavezu djelovanja na jačanju 
uključenja mladih u društveni život zajednice i 
njihovom informiranju.

-  Vijeće mladih ima pravo i obavezu legitimno 
predstavljati i zastupati interese svojih članica.

-  Vijeće mladih bit će direktno uključeno u proces 
izrade i provođenja strategija prema mladima u 
općini Cazin s ciljem doprinošenja usvajanju i 
provođenju politike prema mladima i programa 
djelovanja za mlade koji najviše odgovaraju 
potrebama i pitanjima mladih.

-  Vijeće mladih bavit će se provođenjem 
zajedničkih projekata mladih u Federaciji te 

članstva i učešća, odnosno predstavljanja pitanja 
mladih na višem nivou i na međunarodnom 
planu.

-  Vijeće mladih bavit će se i politikama koje se 
posredno dotiču mladih i koje utječu na opći 
razvoj i prosperitet te opću društvenu dobrobit, 
kao i svim ostalim pitanjima koja se posredno 
odnose na mlade.

-  Vijeće mladih će delegirati svoje predstavnike/
ce u stručna radna tijela i komisije pri organu 
lokalne uprave.

-  Vijeće mladih će sudjelovati u javnim 
raspravama i konsultacijama organa vlasti u 
procesu usvajanja: određene sektorske politike 
prema mladima, programa djelovanja za mlade, 
strategije prema mladima, dijelova budžeta koji 
se tiču pitanja mladih.

-  Vijeće mladih kao ni njegove članice ne mogu 
se ni na koji način angažirati u predizbornoj 
kampanji političkih stranaka, koalicija i 
nezavisnih kandidata, niti im pružati podršku.

-  Zabranjene su djelatnosti Vijeća mladih koje 
su usmjerene ka podrivanju ustavnog poretka i 
koje su u suprotnosti sa Zakonom.

-  Vijeće mladih niti njegove članice ne smiju 
se baviti aktivnostima kojima se na bilo koji 
način raspiruje govor mržnje, širi netolerancija, 
ksenofobija ili rasizam, ili vrši diskriminacija 
bilo koga po bilo kojoj osnovi.

3. Lica ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 
udruženja su SIVIĆ EMINA, predsjednica i 
BEŠIREVIĆ RIFET, zamjenik predsjednice 
udruženja.
Broj 07-05-4400-UP-1/2012

18. maja 2012. godine
B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

495.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu za upis u Registar 
udruženja Unsko-sanskog kantona, Udruženja 
Auto moto karting klub “DRIFT” iz Bihaća, 
po licu ovlaštenom za obavljanje poslova upisa 
u Registar udruženja, Ministarstvo pravosuđa i 
uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 21.05.2012. godine, u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
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registarskim brojem 18. izvršen je upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Auto moto karting klub 
“DRIFT”; 

Skraćeni naziv udruženja: AMKK “DRIFT”. 
Sjedište udruženja: 501. Sl. brigade 4B/2, 

Bihać.
2. Ciljevi i djelatnosti Udruženja su:

-  podsticanje razvoja auto moto karting sporta na 
općinskom nivou;

-  unapređenje razvoja auto moto karting sporta, 
naročito kod mlađih uzrasta;

-  ostvarivanje saradnje sa sportskim savezima 
u cilju zajedničkog podsticanja razvoja i 
unapređenja auto moto karting sporta;

-  angažovanje stručnih trenera na vođenju auto 
moto karting sporta u vidu sekcija, ili na drugi 
način podsticanje razvoja ovog sporta na 
području općine i Kantona;

-  učestvovanje na takmičenjima u organizaciji 
sportskih i drugih saveza, kao i drugim 
takmičenjima u organizaciji drugih saveza i 
sportskih društava:

-  organizovanje svih vrsta takmičenja u auto moto 
karting sportu;

-  organizovanje saradnje sa organima lokalnog 
nivoa (MZ-a, općina, Kanton), te na taj način 
davanje doprinosa unapređenju auto moto 
karting sporta na području Kantona;

-  organizovanje manifestacija, sportskih priredbi i 
drugih vidova okupljanja sportista kroz njihovo 
druženje, takmičenje i slično;

-  ostvarivanje saradnje sa udruženjima i drugim 
organizacijama istih ili sličnih ciljeva;

-  organizovanje izleta i priredbi, kampova za 
članove Udruženja, kao i druge simpatizere;

-  obavljanje drugih djelatnosti koje neposredno 
služe za ostvarivanje ciljeva Udruženja.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje 
Udruženja je Delić Adis,  predsjednik Udruženja.

4. Udruženje je dužno sve promjene nastale 
nakon upisa u Registar udruženja (promjene 
statuta, naziva, sjedišta, djelatnosti, imena lica 
ovlaštenih za zastupanje i predstavljanje, članova 
organa upravljanja i prestanak rada), prijaviti 
ovom ministarstvu u roku od 30 dana od dana 
izvršene promjene.

Broj 07-05-5756-UP-1/12
21. maja 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

496.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu za upis u Registar 
udruženja Unsko-sanskog kantona, Udruženja 
“EKONOMIST” iz Bihaća, po licu ovlaštenom 
za obavljanje poslova upisa u Registar udruženja, 
Ministarstvo pravosuđa i uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 01.06.2012. godine, u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 19. izvršen je upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: UDRUŽENJE 
“EKONOMIST”;

Skraćeni naziv udruženja: “EKONOMIST”.
Sjedište udruženja: Ulica Alije Nametka 10 - 

Ozimice I, Bihać.
2. Ciljevi i djelatnosti Udruženja su:

-  promoviranje neophodnosti proaktivnog 
djelovanja mladih u USK;

-  kreiranje projekata od značaja za privredni 
razvoj USK;

- promocija domaćih proizvoda;
- edukacija i zaštita potrošača;
- pomoć mladima u izboru zanimanja; 
-  razvoj dobrih odnosa i solidarnosti među 

mladima na lokalnom, regionalnom, 
međuentiteskom, državnom i internacionalnom 
planu;

-  uspostava i razvoj interkulturne i interreligijske 
saradnje i međusobnog upoznavanja mladih 
na lokalnom, regionalnom, međuentiteskom, 
državnom i internacionalnom planu;

-  uspostava intenzivnijih veza između mladih na 
području kantona i države;

- podrška učešću mladih u društvenim procesima;
-  upoznavanje šire društvene zajednice, institucija 

i medija, državnih, entitetskih i lokalnih vlasti, 
te internacionalnih institucija s položajem 
mladih, podrška poboljšanju uvjeta školovanja 
mladih ljudi;

-  ostvarivanje mogućnosti za vaninstitucionalno 
obrazovanje i doobrazovanje mladih, u skladu 
sa zakonom;

-  unapređenje ekološke svijesti i iniciranje i 
podrška ekoloških aktivnosti;

- unapređenje sportskog i zabavnog života mladih,
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-  unapređenje znanja i aktivnosti mladih u domeni 
ljudskih, građanskih prava i jednakosti spolova;

-  promocija kulturnog stvaralaštva mladih, 
te podrška razvoju kreativnih i umjetničkih 
vještina mladih ljudi;

-  podizanje nivoa opće informiranosti mladih, 
te njihovo uključivanje i aktivno djelovanje u 
strukturama javnog mnijenja na svim nivoima.

3. Lica ovlaštena za zastupanje i 
predstavljanje Udruženja su Mujakić Aida, 
predsjednik Udruženja i Ćatić-Kajtazović Elvira,  
potpredsjednik Udruženja.

4. Udruženje je dužno sve promjene nastale 
nakon upisa u Registar udruženja (promjene 
statuta, naziva, sjedišta, djelatnosti, imena lica 
ovlaštenih za zastupanje i predstavljanje, članova 
organa upravljanja i prestanak rada), prijaviti 
ovom ministarstvu u roku od 30 dana od dana 
izvršene promjene.

Broj 07-05-5899-UP-1/12
1. juna 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

497.
Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o 

udruženjima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
rješavajući po zahtjevu za upis u Registar 
udruženja Unsko-sanskog kantona, Udruženja 
za suzbijanje, prevenciju i pomoć u liječenju 
narkomanije “NOVA NADA” iz Sanskog Mosta, 
po licu ovlaštenom za obavljanje poslova upisa 
u Registar udruženja, Ministarstvo pravosuđa i 
uprave donosi:

RJEŠENJE
1. Dana 07.06.2012. godine, u Registru 

udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga VI pod 
registarskim brojem 20. izvršenje upis Udruženja 
kako slijedi:

Naziv udruženja: Udruženje za suzbijanje, 
prevenciju i pomoć u liječenju narkomanije 
“NOVA NADA”; 

Skraćeni naziv udruženja: “NOVA NADA”.
Sjedište udruženja: Ulica Prijedorska 111, ulaz 

6a, Sanski Most.
2. Ciljevi i djelatnosti Udruženja su:

-  potpora akcijama i projektima na prevenciji 
i liječenju ovisnosti o opijatima razmjenom 
informacija;

-  potpora za liječenje i održavanje ovisnika o 
heroinu u specijaliziranom metadonskom 
programu;

-  zajednički program sa Domom zdravlja i 
odgovarajućim kantonalnim institucijama, te 
pomoć ovisnicima oko reguliranja njihovog 
statusa, zdravtsvenog osiguranja, socijalne 
potpore i resocijalizacije;

-  pomoć pri smještaju na daljnje liječenje u 
bolnice ili psihoterapijske zajednice;

-  savjetodavni rad sa porodicama ovisnika 
stanovništvom i obrazovnim ustanovama na 
suzbijanju, prevenciji i liječenju ovisnosti;

-  stručna predavanja u školama, seminari sa 
interaktivnim pristupom sa domaćim i 
ekspertima iz inozemstva;

-  organizovanje javnih tribina, rasprava, okruglih 
stolova, treninga, radionica i konferencija;

-  predavanja za širu publiku, televizijske i radio 
emisije;

-  izrada brošura, plakata, materijala, spotova, 
koordinacija već postojećih programa na 
elektronskim medijima, lokalnim i drugim;

-  podrška istraživanjima drugih organizacija i 
provođenje vlastitih kvantitativnih i kvalitativnih 
istraživanja i objava putem elektronskih medija, 
vezanih za probleme ovisnosti o opojnim 
sredstvima i efikasnosti rada Udruženja;

-  podrška bivšim ovisnicima, njihovim 
porodicama, te podrška i koordinacija rada sa 
sličnim udruženjima;

-  koordinacija rada sa lokalnim vlastima po 
pitanjima iz domena registrirane djelatnosti;

-  uspostavljanje saradnje sa vladinim, nevladinim 
i biznis sektorom u zemlji i inostarnstvu;

-  saradnja sa organima zakonodavne i izvršne 
vlasti na svim nivoima;

-  obezbjeđivanje materijalno-tehničkih sredstava 
neophodnih za rad Udruženja;

-  provođenje djelatnosti uz utrošak finansijskih 
sredstava za posebne, izuzetne dodatne potrebe 
za ovakav program, uz najadekvatniji utrošak 
sredstava;

- redovno praćenje aktivnosti Udruženja. 
3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje 

Udruženja je Ćatić Salih, predsjednik Upravnog 
odbora Udruženja.

4. Udruženje je dužno sve promjene nastale 
nakon upisa u Registar udruženja (promjene 
statuta, naziva, sjedišta, djelatnosti, imena lica 
ovlaštenih za zastupanje i predstavljanje, članova 
organa upravljanja i prestanak rada), prijaviti 
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ovom ministarstvu u roku od 30 dana od dana 
izvršene promjene.

Broj 07-05-5532-UP-1/12
7. juna 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Andrej Mamontov,  

dipl. pravnik

498.
Na osnovu člana 70. Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 
(“Službene novine Federacije BiH br. 35/05), 
i Odluke Vlade Unsko-sanskog kantona broj: 
03-017-616/2011 od 14.07.2011. godine, ministar 
Ministarstva privrede, donosi:

RJEŠENJE 
Član 1.

Ovim Rješenjem imenuje se Stručna komisija 
(u daljem tekstu Komisija) za izradu Pravilnika 
o unutrašnjoj organizaciji Ministarstva privrede u 
sljedećem sastavu:
1. Kemal Hamedović, dipl. ing. - predsjednik
2. Anto Marjanović, dipl. pravnik - član
3. Almir Smajić, dipl. mg. prometa - član
4. mr. sci. Jasmira Dervišić - član
5. Hasan Bajrektarević, dipl. ing. rud. - član

Za obavljanje administrativno-tehničkih 
poslova za potrebe Komisije, određuje se Mersija 
Draganović, zaposlena u Ministarstvu privrede - 
tehničko lice.

Član 2.
Zadatak Komisije je da izradi Pravilnik o 

unutrašnjom organizaciji Ministarstva privrede 
Unsko-sanskog kantona, te isti dostavi Ministru 
na donošenje.

Član 3.
Komisije je dužna da zadatak iz člana 2. ovog 

Rješenja obavi u redovnom radnom vremenu i u 
roku od pet dana od dana prijema Rješenja.

Član 4.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja 

i objavit će se u “Službenom glasniku Unsko-
sanskog kantona”.

Broj 06-05-6733-1/12
28. juna 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Redžo Kurbegović,  

dipl. menadžer

499.
Na osnovu člana 162. Zakona o upravi u 

Federaciji Bosne i Hercegovine (“Službene 
novine Federacije BiH” broj:35/05), člana 41. 

Zakona o geološkim istraživanjima (“Sl.glasnik 
USK”, broj:19/11 i 23/11), člana 7. Uredbe 
sa zakonskom snagom o jedinstvenom načinu 
utvrđivanja, evidentiranja i prikupljanja podataka 
o rezervama mineralnih sirovina i podzemnih 
voda i o bilansu tih rezervi (“Službeni list R BiH” 
broj: 8/93), Odluke Vlade Unsko-sanskog kantona 
broj:03-017-616/2011 od 14.07.2011.godine, 
Ministarstvo privrede Unsko-sanskog kantona 
rješavajući po zahtjevu privrednog društva d.o.o. 
“KLOSTERMEIER MAJDAN” Bosanska Krupa, 
broj:31/12 od 03.07.2012.godine, kojim se traži 
revizija Elaborata o klasifikaciji, kategorizaciji 
i obračunu rezervi dolomita na ležištu “Ilića 
do”  kod Bosanske Krupe, sa stanjem na dan 
31.12.2011.godine, donosi:

RJEŠENJE
Član 1.

Ovim Rješenjem imenuje se Stručna komisija 
(u daljem tekstu Komisija) za reviziju Elaborata 
o klasifikaciji, kategorizaciji i obračunu rezervi 
dolomita na ležištu “Ilića do” kod Bosanske 
Krupe, sa stanjem na dan 31.12.2011.godine, u 
sljedećem sastavu:
1.  Bajrektarević Hasan, dipl. ing. rud. – 

predsjednik Komisije (uposlenik Ministarstva 
privrede);   

2.  Goletić Ševket, dipl. ing. geol. – izvjestilac 
(spoljni član);

3.  Karajić Senad, dipl. ing. geol. – izvjestilac 
(spoljni član); 
Za obavljanje administrativno-tehničkih 

poslova za potrebe Komisije određuje se 
Draganović Mersija zaposlena u Ministarstvu 
privrede - tehničko lice.

Član 2.
Zadatak Komisije sastoji se u pregledu 

pouzdanosti podataka i rezultata istraživanja i 
ocjene kvaliteta izrade Elaborata o klasifikaciji, 
kategorizaciji i obračunu rezervi dolomita na 
ležištu “Ilića do” kod Bosanske Krupe, sa stanjem 
na dan 31.12.2011.godine, prihvatanja Elaborata 
s ciljem izdavanja rješenja o priznavanju 
obračunatih  rezervi u skladu sa Pravilnikom o 
klasifikaciji i kategorizaciji rezervi i Pravilnikom 
o klasifikaciji i kategorizaciji podzemnih voda 
i njihovoj evidenciji (“Službeni list SFRJ” 
broj:34/79), nakon čega se stiču uslovi za 
izdavanje rješenja o verifikaciji rezervi propisano 
članom 41. stav 6. i 42. Zakona o geološkim 
istraživanjima Federacije Bosne i Hercegovine. 
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Izvjestioci imenovani ovim Rješenjem dužni 
su svoje izvještaje u pismenoj formi dostaviti 
predsjedniku Komisije i na adresu Ministarstva 
privrede Unsko-sanskog kantona, najkasnije 10 
dana od dana prijema Elaborata i Rješenja.

Član 3.
Komisija iz člana 1. ovog Rješenja imenuje 

se na period od 60 dana – do okončanja revizije 
predmetnog Elaborata.

Član 4.
Predsjednik, članovi i tehničko lice Komisije 

imaju pravo na naknadu, a visina naknade će se 
odrediti posebnim Rješenjem.

Troškove rada stručne Komisije snosi 
privredno društvo d.o.o. “KLOSTERMEIER 
MAJDAN” Bosanska Krupa, a u skladu sa članom 
41. stav 4. Zakona o geološkim istraživanjima 
(“Sl. glasnik USK”, broj: 19/11 i 23/11).

Član 5.
Na osnovu Zakona o administrativnim taksama 

i tarifi administrativnih taksa (“Službeni list 
Unsko-sanskog kantona” broj: 3/97) i (“Službeni 
glasnik Unsko-sanskog kantona” broj:9/98, 8/99, 
7/01, 20/04 i 4/09), tarifni broj 25. tačka 6.1. 
podnosilac zahtjeva dužan je uplatiti 10,00 KM 
(upravne takse za rješenje), 5,00 KM (upravne 
takse za podnesak i opomenu) i 20,00 KM (taksa 
za vođenje katastra istražnih prostora), privredno 
društvo d.o.o. “KLOSTERMEIER MAJDAN” 
Bosanska Krupa, dužno je uplatiti na žiro račun 
broj: 3380002210005877, vrsta prihoda 722121. 
Original uplatnice dostaviti Ministarstvu privrede.

Član 6.
Sredstva iz člana 5.ovog Rješenja privredno 

društvo d.o.o. “KLOSTERMEIER MAJDAN” 
Bosanska Krupa, dužno je uplatiti u roku od 15 
dana, računajući od dana prijema ovog Rješenja, 
u protivnom ovaj upravni postupak se prekida a 
Elaborat vraća podnosiocu zahtjeva.

Član 7.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja 

i objavit će se u “Službenom glasniku Unsko-
sanskog kantona”. 
Broj 06-18-8887-UP-1/2012

5. jula 2012. godine
B i h a ć

Ministar
Redžo Kurbegović,  

dipl. menadžer

500.
Na osnovu člana 8. stav 2. Zakona o 

koncesijama (“Službeni glasnik Unsko-sanskog 

kantona” broj:10/03 i 07/09), Ministar privrede 
donosi:

RJEŠENJE
I

U promjenjljive članove Komisije za 
koncesije Unsko-sanskog kantona (u daljem 
tekstu: Komisija) sa područja općine Cazin,  za 
davanja  saglasnosti  na aneks I Ugovora o 
koncesiji Br. KU 017/2004 i aneks I Ugovora o 
koncesiji Br. KU 024/2005, za vođenje pregovora 
sa privrednim društvom “Pro-kop” d.o.o. Cazin 
za eksploataciju dolomita na lokalitetu “Hapića 
njive” Kovačevići u općini Cazin, za vođenje 
pregovora sa privrednim društvom “Liskovački 
kamen” d.o.o. Cazin za eksploataciju krečnjaka 
tip “liskovački kamen” na lokalitetu “Osoje” 
Liskovac u općini Cazin i  za vođenje pregovora 
sa privrednim društvom “Liskovački mozaik” 
d.o.o. Cazin za eksploataciju krečnjaka tip 
“liskovački kamen” na lokalitetu “Šarića brdo”  
Liskovac u općini Cazin, imenuju se :
1. Samardžić Suad, dipl. ing. Rudrstva
2. Dedo Pjanić, dipl. ing. građevinarstva

II
Djelokrug rada imenovanih članova iz 

tačke i ovog Rješenja definisan je Zakonom 
o koncesijama, Dokumentom o politici dodjele 
koncesija i Pravilnikom o radu Komisije za 
koncesije USK-a.

III
Imenovani iz tačke I ovog Rješenja imaju 

pravo na naknadu za rad u Komisiji, a u skladu sa 
članom 11. stav 4. Zakona o koncesijama.

IV
Naknada za rad u Komisiji promjenjljivim 

članovima iz tačke I ovog Rješenja obezbjediće 
Općina Cazin i isplatiti istima u skladu sa članom 
14. stav 1. Zakona o koncesijama.

V
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja 

i objaviće se u “Službenom glasniku Unsko-
sanskog kantona”.

Broj 06-05-7006-1/2012
5. jula 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Redžo Kurbegović,  

dipl. menadžer

501.
Na osnovu člana 8. stav 2. Zakona o 

koncesijama (“Službeni glasnik Unsko-sanskog 
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kantona” broj:10/03 i 07/09), Ministar privrede 
donosi :

RJEŠENJE
I

 U promjenjljive članove Komisije za 
koncesije Unsko-sanskog kantona (u daljem 
tekstu: Komisija) sa područja općine Bužim,  
za davanje saglasnosti na aneks I Ugovora o 
koncesiji Br. KU 022/2005 za istraživanje i 
eksploataciju dolomita na ležištu “Zaradostovo” u 
općini Bužim i aneks I Ugovora Br. KU 023/2005 
za istraživanje i eksploataciju dolomita na ležištu 
“Glavica” u općini Bužim, imenuju se:
1. Nedžad Kudelić, dipl. ecc
2. Nedžad Durić, dipl. pravnik.

II
Djelokrug rada imenovanih članova iz 

tačke I ovog Rješenja definisan je Zakonom 
o koncesijama, Dokumentom o politici dodjele 
koncesija i Pravilnima o radu Komisije za 
koncesije USK-a.

III
Imenovani iz tačke I ovog Rješenja imaju 

pravo na naknadu za rad u Komisiji, a u skladu sa 
članom 11. stav 4. Zakona o koncesijama.

IV
Naknadu za rad u Komisiji promjenjljivim 

članovima iz tačke I ovog Rješenja obezbjediće 
Općina Bužim i isplatiti istima u skladu sa članom 
14. stav 1. Zakona o koncesijama.

V
Stupanjem na snagu ovog  Rješenja stavljaju 

se van snage Rješnje broj:06-18-1927-1/2012 od 
17.02.2012. godine i  Rješenje broj:06-18-1855-
2/2012 od 21.02.2012. godine

VI
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja 

i objaviće se u “Službenom glasniku Unsko-
sanskog kantona”.

Broj 06-05-6922-1/2012
4. jula 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Redžo Kurbegović,  

dipl. menadžer

502.
Na osnovu člana 8. stav 2. Zakona o koncesijama 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona” 
broj:10/03 i 07/09), Ministar privrede donosi :

RJEŠENJE
I

U promjenjljive članove Komisije za koncesije 
Unsko-sanskog kantona (u daljem tekstu: 
Komisija) sa područja općine Bosanski Petrovac,  
za davanja  saglasnosti za  vođenje pregovora sa 
privrednim društvom “Didovići” d.o.o. Bosanski 
Petrovac za dodjelu koncesije za eksploataciju 
dolomita na lokalitetu “Šekovac”  u općini 
Bosanski Petrovac, imenuju se :
1. Omer Hodžić, dipl. ing. geodezije
2. Zdravko Radošević, dipl. pravnik.

II
Djelokrug rada imenovanih članova iz 

tačke i ovog Rješenja definisan je Zakonom 
o koncesijama, Dokumentom o politici dodjele 
koncesija i Pravilnikom o radu Komisije za 
koncesije USK-a.

III
Imenovani iz tačke I ovog Rješenja imaju 

pravo na naknadu za rad u Komisiji, a u skladu sa 
članom 11. stav 4. Zakona o koncesijama.

IV
Naknada za rad u Komisiji promjenjljivim 

članovima iz tačke I ovog Rješenja obezbjediće 
Općina Bosanski Petrovac  i isplatiti istima 
u skladu sa članom 14. stav 1. Zakona o 
koncesijama.

V
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja 

i objaviće se u “Službenom glasniku Unsko-
sanskog kantona”.

Broj 06-18-2139-5/2012
4. jula 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Redžo Kurbegović,  

dipl. menadžer

503.
Na osnovu člana 8. stav 2. Zakona o 

koncesijama (“Službeni glasnik Unsko-sanskog 
kantona” broj:10/03 i 07/09), Ministar privrede 
donosi:

RJEŠENJE
I

U promjenjljive članove Komisije za koncesije 
Unsko-sanskog kantona (u daljem tekstu: 
Komisija) sa područja općine Bosanska Krupa,  
za davanje saglasnosti na aneks II Ugovora o 
koncesiji Br. KU 003/2002 za istraživanje i 
eksploataciju dolomita na ležištu “Ilića do” u 
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općini Bosanska Krupa i  za vođenje pregovora 
sa privrednim društvom “Velić – kop”” d.o.o. 
Bosanska Krupa za eksploataciju dolomita  na 
lokalitetu “Velići - Kovačevići” Mahmića Selo u 
općini Bosanska Krupa, imenuju se :
1. Veladžić Mumin, dipl. ing. poljoprivrede
2. Tatarević Emir, dipl. ing. građevinarstva

II
Djelokrug rada imenovanih članova iz 

tačke i ovog Rješenja definisan je Zakonom 
o koncesijama, Dokumentom o politici dodjele 
koncesija i Pravilnikom o radu Komisije za 
koncesije USK-a.

III
Imenovani iz tačke I ovog Rješenja imaju 

pravo na naknadu za rad u Komisiji, a u skladu sa 
članom 11. stav 4. Zakona o koncesijama.

IV
Naknada za rad u Komisiji promjenjljivim 

članovima iz tačke I ovog Rješenja obezbjediće 
Općina Bosanska Krupa i isplatiti istima u skladu 
sa članom 14. stav 1. Zakona o koncesijama.

V
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja 

i objaviće se u “Službenom glasniku Unsko-
sanskog kantona”.

Broj 06-05-6888-1/2012
4. jula 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Redžo Kurbegović,  

dipl. menadžer

504.
Na osnovu člana 8. stav 2. Zakona o 

koncesijama (“Službeni glasnik Unsko-sanskog 
kantona” broj:10/03 i 07/09), Ministar privrede 
donosi:

RJEŠENJE
I

U promjenjljive članove Komisije za koncesije 
Unsko-sanskog kantona (u daljem tekstu: 
Komisija) sa područja općine Ključ, za davanje 
saglasnosti na aneks I Ugovora o koncesiji Br. KU 
019/2004 za istraživanje i eksploataciju dolomita 
na ležištu “Breščica” u općini Ključ, imenuju se:
1. Šistek Admir, dipl. ing. geodezije
2. Mešić Nevres, dipl. pravnik.

II
Djelokrug rada imenovanih članova iz 

tačke I ovog Rješenja definisan je Zakonom 
o koncesijama, Dokumentom o politici dodjele 

koncesija i Pravilnima o radu Komisije za 
koncesije USK-a.

III
Imenovani iz tačke I ovog Rješenja imaju 

pravo na naknadu za rad u Komisiji, a u skladu sa 
članom 11. stav 4. Zakona o koncesijama.

IV
Naknadu za rad u Komisiji promjenjljivim 

članovima iz tačke I ovog Rješenj obezbjediće 
Općina Ključ i isplatiti istima u skladu sa članom 
14. stav 1. Zakona o koncesijama.

V
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja 

i objaviće se u “Službenom glasniku Unsko-
sanskog kantona”.

Broj 06-18-2272-11/2012
16. jula 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Redžo Kurbegović,  

dipl. menadžer

505.
Na osnovu člana 70. Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hecegovine 
(“Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine” broj: 35/05) i Odluke Vlade 
Unsko-sanskog kantona broj: 03-017-616/2011. 
od 14.07.2011. godine ministar Ministarsva 
obrazovanja, nauke, kulture i sporta, donosi:

RJEŠENJE
Član 1.

Ovim Rješenjem imenuje se Stručna komisija 
(u daljem tekstu: Komisija) za izradu teksta 
Pravilnika o nostrifikaciji i ekvivalenciji 
inozemnih školskih svjedodžbi i teksta Pravilnika 
o izmjenama i dopunama Pravilnika za iskazivanje 
prestanka potrebe za zaposlenicima koji su 
djelimično ili u potpunosti ostali bez radnih 
mjesta i postupak popune upražnjenih radnih 
mjesta u predškolskim ustanovama, osnovnim 
i srednjim školama Unsko-sanskog kantona 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona” broj 
19/10) u slijedećem sastavu:
1.  Raič Nedžara, prof., zaposlena u Ministarstvu 

obrazovanja, nauke, kulture i sporta - 
predsjednik

2.  Bujanović Jasminka, prof., zaposlena u 
Ministarstvu obrazovanja, nauke, kulture i 
sporta - član

3.  Tabaković Adela, dipl. pravnik, zaposlena u 
Ministarstvu obrazovanja, nauke, kulture i 
sporta - član
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Za obavljanje administrativno - tehničkih 
poslova za potrebe Komisije, određuje se Ćehić 
Emira, zaposlena u Ministarstvu obrazovanja, 
nauke, kulture i sporta.

Član 2.

Zadatak Komisije je da sačini tekst Pravilnika 
o nostrifikaciji i ekvivalenciji inozemnih školskih 
svjedodžbi i tekst Pravilnika o izmjenama i 
dopunama Pravilnika za iskazivanje prestanka 
potrebe za zaposlenicima koji su djelimično ili 
u potpunosti ostali bez radnih mjesta i postupak 
popune upražnjenih radnih mjesta u predškolskim 
ustanovama, osnovnim i srednjim školama 
Unsko-sanskog kantona (“Službeni glasnik 
Unsko-sanskog kantona” broj 19/10).

Član 3.

Komisija će poslove iz člana 2. ovog Rješenja 
obavljati van radnog vremena.

Član 4.

Predsjednik, članovi i tehničko lice Komisije 
imaju pravo na naknadu, a visina naknade će se 
odrediti posebnim Rješenjem.

Član 5.

Rok za izvršenje zadataka iz člana 2. ovog 
Rješenja je maksimalno 15 dana od dana stupanja 
na snagu ovog Rješenja.

Član 6.

Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja 
i objavit će se u “Službenom glasniku Unsko-
sanskog kantona”.

Pouka o pravnom lijeku:

Protiv ovog Rješenja dopuštena je žalba 
donosiocu Rješenja u roku od osam dana od dana 
prijema istog.

Broj 10-34-5177-1/2012
21. maja 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Dario Jurić, prof.

506.
Na osnovu člana 59., stav I Zakona o 

osnovnom i općem srednjem odgoju i obrazovanju 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona”, 
broj:5/04) i člana 31. Zakona o srednjoj školi 
(“Službeni glasnik USK” broj: 3/97) ministar 
Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta 
Unsko-sanskog kantona donosi:

RJEŠENJE
I

Odobravaju se za upotrebu Nastavni planovi 
i programi za zanimanja tehničar računarstva, 
tehničar elektroenergetike i tehničar mehatronike 
u okviru porodice zanimanja Elektrotehnika

II
Nastavni planovi i programi primjenjivat će se 

od početka školske 2012/2013.godine.
III

Rješenje će se objaviti u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona” i stupa na snagu danom 
objavljivanja.

Broj 10-38-1978-8/2012
3. jula 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Dario Jurić, prof.

507.
Na osnovu Člana 59., stav I Zakona o 

osnovnom i općem srednjem odgoju i obrazovanju 
(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona”, 
broj:5/04) i člana 31. Zakona o srednjoj školi 
(“Službeni glasnik USK” broj: 3/97) ministar 
Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta 
Unsko-sanskog kantona donosi:

RJEŠENJE
I

Odobrava se za upotrebu Nastavni plan i 
program za nastavni predmet: jazz-gitara, drugi 
instrument, u okviru nastavnog plana i programa 
za srednju muzičku školu

II
Nastavni plan i program primjenjivat će se od 

početka školske 2012/2013.godine.
III

Rješenje će se objaviti u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona” i stupa na snagu danom 
objavljivanja.

Broj 10-38-1451-4/2012
10. jula 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Dario Jurić, prof.

508.
Na osnovu člana 31. Zakona o srednjoj 

školi (“Službeni glasnik USK” broj:3/97) i 
obavijesti EU VET 4 projekta o revidiranim 
nastavnim planovima i programima porodice 
zanimanja Poljoprivreda i prerada hrane , ministar 
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Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta 
Unsko-sanskog kantona donosi:

RJEŠENJE
I

Odobravaju se za upotrebu Nastavni planovi 
i programi porodice zanimanja Poljoprivreda i 
prerada hrane, revidirani u okviru EU VET 4 
projekta za 10 stručnih zanimanja

II
Nastavni planovi i programi primjenjivati će 

se od početka školske 2012/2013.godine.
III

Do konačnog objavljivanja nastavnih planova 
i programa iz stava 1, primjenjivati će se radne 
verzije NPP u okviru EU VET 4 projekta

Broj 10-38-5785-2/2012
11. jula 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Dario Jurić, prof.

509.
Na osnovu člana 13. Zakona o visokom 
obrazovanju (“Službeni glasnik Unsko-sanskog 
kantona” broj: 8/09) ministar Ministarstva 
obrazovanja, nauke, kulture i sporta donosi:

PRAVILNIK
o dodjeli stipendija studentima II i III ciklusa 

studija po Bolonjskom sistemu studiranja i 
studentima postdiplomskog studija za sticanje 
naučnog stepena magistra i doktora nauka po 

starom sistemu studiranja sa područja  
Unsko-sanskog kantona, državljana  

Bosne i Hercegovine

Član 1.
(1) Ovim pravilnikom propisuju se uslovi, 

način i kriteriji dodjeljivanja stipendija studentima 
II i III ciklusa studija po Bolonjskom sistemu 
studiranja i studentima postdiplomskog studija za 
sticanje naučnog stepena magistra i doktora nauka 
po starom sistemu studiranja na Univerzitetu u 
Bihaću, univerzitetima u Bosni i Hercegovini i 
univerzitetima u inostranstvu. 

(2) Sredstva za stipendiranje studenata 
iz prethodnog stava obezbjeđuju se u budžetu 
Unsko-sanskog kantona i vode se pri Ministarstvu 
obrazovanja, nauke, kulture i sporta (u daljem 
tekstu: Ministarstvo).

Član 2.
(1) Ministarstvo će svake godine za tekuću 

akademsku godinu odrediti broj stipendija 
koje će biti dodijeljene studentima II ciklusa 
studija do sticanja akademskog zvanja mastera, 
odnosno magistra i studentima III ciklusa studija 
do sticanja akademskog zvanja doktora nauka, 
u skladu sa planiranim, odnosno raspoloživim 
finansijskim sredstvima. 

(2) Visina stipendije iz stava 1. ovog člana u 
tekućoj akademskoj godini utvrđuje se u skladu 
sa planiranim, odnosno raspoloživim finansijskim 
sredstvima.

Član 3.
(1) Student II ciklusa ostvaruje pravo na 

dodjelu stipendije pod uslovom: 
a) da je državljanin Bosne i Hercegovine,
b)  da ima mjesto prebivališta na području Unsko-

sanskog kantona,
c)  da je student jednog od univerziteta u Bosni i 

Hercegovini ili inostranstvu,
d)  da u dodiplomskom studiju nije obnovio 

nijednu akademsku godinu,
e)  da u dodiplomskom studiju ima prosječnu 

ocjenu najmanje 8,50.  
(2) Za studente koji su prethodni ciklus 

studija završili u inostranstvu, a u slučaju da 
sistem ocjenjivanja nije identičan sistemu koji se 
primjenjuje u Bosni i Hercegovini, prosjek ocjena 
će se računati na bazi tabele ekvivalentnih ocjena. 

Član 4.
(1) Student III ciklusa ostvaruje pravo na 

dodjelu stipendije pod uslovom:
a) da je državljanin Bosne i Hercegovine,
b)  da ima mjesto prebivališta na području Unsko-

sanskog kantona,
c)  da je student jednog od univerziteta u Bosni i 

Hercegovini ili inostranstvu,
d)  da u prethodnom ciklusu studiju ima prosječnu 

ocjenu najmanje 8,50.
2. Za studente koji su prethodni ciklus studija 

završili u inostranstvu, a u slučaju da sistem 
ocjenjivanja nije identičan sistemu koji se 
primjenjuje u Bosni i Hercegovini, prosjek ocjena 
će se računati na bazi tabele ekvivalentnih ocjena. 

Član 5.
(1) Kriterij za vrednovanje prijava za 

stipendiranje studenata II i III ciklusa je prosječna 
ocjena sa prethodnog ciklusa studija.

(2) Bodovi koji se dodjeljuju kandidatu na 
osnovu prosječne ocjene su bodovi koji se dobiju 
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kada se prosječna ocjena studenta pomnoži sa 
brojem 10 (zaokruženo na jedno decimalno 
mjesto).

Član 6. 
(1) Dodatni kriteriji u vezi sa vannastavnim 

aktivnostima studenta su: 
a)  rad objavljen u međunarodnom časopisu koji 

se nalazi na SCI (ISI) listi  .............. 10 bodova,
b)  objavljena naučna knjiga (monografija) 

međunarodnog značaja  .................. 10 bodova,
c)  recenzirana i objavljena naučna knjiga 

nacionalnog značaja  ........................  9 bodova,
d)  učešće na međunar. naučnoj konferenciji (ino-

stranstvo) sa objavljenim radom  ...... 8 bodova,
e)  učešće na domaćoj naučnoj konferenciji sa 

objavljenim radom  ..........................  6 bodova,
f) prihvaćen patent  ..............................  6 bodova.

(2) Ukoliko ima više autora rada ili knjige, broj 
odgovarajućih bodova se dijeli tako da prvom 
autoru pripada 60% vrijednosti bodova, a ostalim 
autorima ostatak od 40% vrijednosti bodova se 
ravnomjerno dijeli na jednake dijelove.

Član 7.
U slučaju da dva ili više kandidata imaju isti 

broj bodova, nakon obavljenog bodovanja, prema 
čl. 5. i 6. ovog pravilnika stipendiju će dobiti 
mlađi kandidat. 

Član 8.
Kao dokaz o ispunjavanju uslova navedenih 

u članu 3. ovog pravilnika, studenti II ciklusa 
prilažu: 
a) Uvjerenje o državljanstvu,
b) Izvod iz matične knjige rođenih,
c)  Originalno uvjerenje o mjestu prebivališta, koje 

je izdato nakon objavljivanja javnog konkursa,
d)  Potvrdu nadležne visokoškolske ustanove o 

statusu studenta II ciklusa,
e)  Potvrdu nadležne visokoškolske ustanove 

na kojoj je završio studije I ciklusa da nije 
obnovio nijednu školsku godinu,

f)  Potvrdu o visini prosječne ocjene sa I ciklusa 
studija,

g)  Izjavu da nije korisnik stipendije ili subvencije 
drugog pravnog lica ili iz budžeta Unsko-
sanskog kantona i 

h)  Uvjerenje od institucije u kojoj je u radnom 
odnosu da nije korisnik subvencije ili drugih 
oblika finansijske pomoći za školovanje. 

Član 9. 
Kao dokaz o ispunjavanju uslova navedenih 

u članu 4. ovog pravilnika, studenti III ciklusa 
prilažu: 
a) Uvjerenje o državljanstvu,
b) Izvod iz matične knjige rođenih,
c)  Originalno uvjerenje o mjestu prebivališta, koje 

je izdato nakon objavljivanja javnog konkursa,
d)  Potvrdu nadležne visokoškolske ustanove o 

statusu studenta III ciklusa,
e)  Potvrdu o visini prosječne ocjene sa II ciklusa 

studija.
Član 10.

(1) Kao dokaz o ispunjenosti uslova konkursa, 
odnosno dodatnih kriterija u vezi sa vannastavnim 
aktivnostima koje su navedene u članu 6. 
ovog pravilnika studenti uz prijavu učešća na 
međunarodnim i domaćim naučnim i stručnim 
konferencijama prilažu separate objavljenih 
radova, odnosno recenziranu i objavljenu 
naučnu knjigu, monografiju, odnosno potvrdu o 
prihvaćenom patentu izdatu od Zavoda za patente.

(2) Ukoliko je student već ranije primao 
stipendiju od Ministarstva, koju je dobio na 
osnovu dodatnih bodova prema članu 6. ovog 
pravilnika, dodatni bodovi mu se mogu dodijeliti 
samo na osnovu novih radova i prisustva 
konferencijama koji nisu ranije ocjenjivani.

(3) Predmet vrednovanja mogu biti samo 
radovi i učešća koji nisu stariji od tri godine.

(4) Studenti koji studiraju u inostranstvu, a koji 
prilažu dokumenta na stranom jeziku, dokumenta 
treba da dostave u originalu uz ovjeren prevod na 
jednom od službenih jezika u Bosni i Hercegovini.

Član 11.
Dokazi o ispunjavanju uslova navedenih u 

čl. 8. i 9. ovog pravilnika, osim uvjerenja o 
državljanstvu i izvoda iz matične knjige rođenih, 
moraju biti originali ili ovjerene kopije koje nisu 
starije od tri mjeseca.

Član 12.
Studenti koji su već primali stipendiju od 

Ministarstva, a ispunjavaju uslove iz ovog 
pravilnika, mogu konkurisati za dodjelu stipendije 
kao i ostali studenti II i III ciklusa.

Član 13. 
(1) Stipendije studentima dodjeljuju se na 

osnovu provedenog javnog konkursa.
(2) Konkurs raspisuje Ministarstvo i on sadrži:

a) naziv i adresu Ministarstva,
b) vrijeme trajanja konkursa,
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c)  opće i posebne uslove i kriterije za dodjelu 
stipendije,

d)  potrebne dokaze o ispunjavanju uslova 
konkursa,

e) vrstu, broj i visinu stipendije i
f)  druge podatke za odlučivanje o izboru učesnika 

konkursa.
(3) Konkurs se objavljuje u jednom dnevnom 

listu koji izlazi na teritoriji Federacije Bosne i 
Hercegovine, na internet stranici Ministarstva i na 
oglasnoj tabli Ministarstva.

(4) Rok za podnošenje prijave sa urednom 
dokumentacijom je 30 dana od dana objavljivanja 
u dnevnom listu.

(5) Nepotpune i neblagovremene prijave neće 
se uzeti u razmatranje.

Član 14.
(1) Razmatranje prijava na konkurs i prijedlog 

za dodjelu stipendija za studente II i III ciklusa 
utvrđuje Komisija za dodjelu stipendija (u daljem 
tekstu: Komisija), koju imenuje Ministar i čiji 
članovi, koji nisu zaposleni u Ministarstvu, za 
svoj rad imaju pravo na novčanu naknadu, u 
visini koju rješenjem utvrđuje Ministar.

(2) Komisija odlučuje u skladu sa općim 
uslovima, dodatnim uslovima i posebnim 
kriterijima koji su utvrđeni ovim pravilnikom.

(3) Komisija je dužna da utvrdi tačan broj 
pristiglih prijava na konkurs u roku od sedam 
dana od dana zatvaranja konkursa.

(4) Komisija je dužna da izvrši bodovanje u 
roku od 15 dana od dana zatvaranja konkursa 
za dodjelu stipendija studentima II i III ciklusa i 
utvrdi prijedlog obje rang liste.

(5) Ukupan broj dostavljenih prijava, kao i 
obje preliminarne rang liste biće objavljene na 
internet stranici Ministarstva i na oglasnoj tabli 
Ministarstva.

(6) Kandidati koji su podnijeli prijavu na 
konkurs za dodjelu stipendije imaju pravo 
prigovora na rang listu.

(7) Prigovor se podnosi Ministru u roku od 
osam dana od dana objavljivanja rang liste.

(8) Prigovore razmatra i  konačnu rang 
listu utvrđuje Ministar i ona se objavljuje na 
internet stranici Ministarstva i na oglasnoj tabli 
Ministarstva. 

Član 15.
Na osnovu konačnih lista o dodjeli stipendija, 

Ministarstvo i korisnik stipendije (u daljem tekstu: 
korisnik) zaključuju ugovor o stipendiranju kojim 

se bliže određuju međusobna prava, obaveze i 
odgovornosti ugovornih strana, koji sadrži:
a) podatke o ugovornim stranama,
b) naziv visokoškolske ustanove i ciklus studija,
c) vrijeme za koje je stipendija dodijeljena,
d) visinu i način isplate stipendije,
e) rok isplate stipendije,
f) odredbe o vraćanju stipendije i
g) druga prava i obaveze ugovornih strana.

Član 16.
(1) Ministarstvo može, u skladu sa 

raspoloživim finansijskim sredstvima, stipendiju 
isplatiti u dvije ili više rata.

(2) Isplata stipendija vrši se posredstvom 
tekućeg računa, na ime studenta.

Član 17.
(1) Korisnik stipendije obavezuje se da 

završi studije ciklusa za koje mu je stipendija 
dodijeljena u roku predviđenom Zakonom o 
visokom obrazovanju, te da dostavi uvjerenje o 
završenom studiju.

(2) Nakon završetka školovanja korisnik se 
obavezuje da zasnuje radni odnos na području 
Unsko-sanskog kantona, u okviru stečenog 
zvanja, s tim da je jedna godina stipendiranja 
ekvivalentna dvjema godinama rada, o čemu 
obavještava Ministarstvo.

(3) Stipendija je nepovratna u slučaju da 
korisnik zbog nezaposlenosti bude na evidenciji 
Službe za zapošljavanje Unsko-sanskog kantona 
duže od godinu dana.

(4) Korisnik koji je već zaposlen obavezan je 
da radi pod istim uslovima navedenim u stavu 2. 
ovog člana, s tim što rok za obračun kalendarske 
godine počinje da se realizira od dana završetka 
školovanja.

(5) Uz ispunjenje uslova iz st. 2. i 4. ovog 
člana stipendija je nepovratna.

Član 18.
Korisnik se obavezuje da vrati primljeni iznos 

stipendije u slučaju da:
a) neopravdano prekine školovanje,
b)  po završetku školovanja odbije da ponudi svoj 

radni angažman na području Unsko-sanskog 
kantona,

c)  se utvrdi da je pravo na stipendiju ostvario na 
bazi netačnih, odnosno neistinitih podataka i

d)  ne završi studije ciklusa za koje mu je stipendija 
dodijeljena u roku propisanom Zakonom o 
visokom obrazovanju.
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Član 19.
(1) U slučaju nastupanja opravdanih okolnosti 

ili u slučaju postojanja više sile zbog kojih 
korisnik ne može ispuniti ugovorenu obavezu 
iz člana 17. ovog pravilnika, korisnik je dužan 
da u roku od trideset dana od dana nastanka tih 
okolnosti Ministarstvu podnese pisani zahtjev za 
oslobađanje od vraćanja stipendije.

(2) Uz zahtjev iz stava 1. ovog člana korisnik 
je dužan da priloži odgovarajuću dokumentaciju 
kojom dokazuje nastupanje okolnosti.

(3) Rješenje o opravdanosti neispunjavanja 
uslova ugovornih obaveza korisnika donosi 
Ministar.

Član 20. 
Ovim pravilnikom utvrđuju se i uslovi te 

postupak za dodjelu stipendija za sticanje 
naučnog stepena magistra i doktora nauka po 
starom sistemu, koje će se dodjeljivati u vidu 
jednokratne pomoći. 

Član 21.
Pravo učešća imaju svi koji stiču ili su stekli 

naučni stepen magistra ili doktora nauka po 
starom sistemu u akademskoj godini u kojoj se 
dodjeljuje stipendija, a čije je mjesto prebivališta 
u Unsko-sanskom kantonu.

Član 22.
(1) Doktorantima se dodjeljuje jednokratna 

finansijska pomoć za izradu doktorske disertacije.
(2) Na konkurs se mogu javiti kandidati koji 

su doktorirali u akademskoj godini u kojoj je 
raspisan konkurs za stipendiju ili koji imaju 
usvojen izvještaj o podobnosti teme i podobnosti 
kandidata.

Član 23.
Broj i iznos stipendija određuje Ministar 

odlukom.
Član 24.

Studenti koji su korisnici stipendije ili 
subvencije drugog pravnog lica ili ustanove u 
kojoj su zaposleni, odnosno koriste stipendiju 
iz budžeta Unsko-sanskog kantona ne mogu biti 
korisnici stipendije ovoga Ministarstva.

Član 25.
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana 

od dana objavljivanja u “Službenom glasniku 
Unsko-sanskog kantona”. 

Broj 10-02-7346-1/2012
16. jula 2012. godine

B i h a ć

Ministar
Dario Jurić, prof.

510.

OPĆINSKI SUD U VELIKOJ KLADUŠI, 
po sutkinji Jasmini Miljković, u pravnoj stvari 
tužitelja Abdić Mehe sin Arifa iz Velike Kladuša, 
Poljana 78. zastupan po punomoćniku advokatu 
Mušić Huseinu iz Velike Kaduše, protiv tuženih: 
1. Gak Koste sin Dušana iz Pecke, 2. Nuhanović 
Hasana sin Huse iz Podzvizda, 3. Pajazetović 
Izete kći Mehe iz Podzvizda, 4. Dizdarević Šerife 
kći Mehe iz Podzvizda, 5. Kantarević Zlate kći 
Mehe iz Podzvizda, 6. Kantarević Atife kći Mehe 
iz Podzvizda, 7. Pajazetović Izete kći Mehe iz V. 
Kladuše i 8. Kantarević Atife kći Mehe iz Velike 
Kladuše, radi utvrđivanja prava vlasništva, vsp. 
1.000,00 KM, vanraspravno dana 03.07.2012. 
godine, izdao je slijedeći:

oGLAS 

o postavljanju privremenog zastupnika

Rješenjem ovog suda br, 23 0 P 002186 09 P 
od 03.07.2012. godine, na osnovu čl. 296. st. 1. 
2. tačka 4. Zakona o parničnom postupku, u ovoj 
pravnoj stvari tužitelja tužitelja Abdić Mehe sin 
Arifa iz Velike Kladuša, Poljana 78. zastupan 
po punomoćniku advokatu Mušić Huseinu iz 
Velike Kaduše, protiv tuženih: 1. Gak Koste 
sin Dušana iz Pecke, 2. Nuhanović Hasana sin 
Huse iz Podzvizda, 3. Pajazetović Izete kći Mehe 
iz Podzvizda, 4. Dizdarević Šerife kći Mehe 
iz Podzvizda, 5. Kantarević Zlate kći Mehe 
iz Podzvizda, 6. Kantarević Atife kći Mehe iz 
Podzvizda, 7. Pajazetović Izete kći Mehe iz V. 
Kladuše i 8. Kantarević Atife kći Mehe iz Velike 
Kladuše, svi nepoznate adrese, u ovoj pravnoj 
stvari postavlja se privremeni zastupnik u osobi 
advokata Čelebić Fikret iz Bosanskog Novog.

Istim rješenjem određeno je da će privremeni 
zastupnik zastupati tuženog u postupku sve dok 
se tuženi ili njihovi punomoćnici ne pojave 
pred sudom, odnosno dok organ starateljstva ne 
obavijesti sud da je tuženima postavio staratelja.

Broj 23 0 P 002186 09 P
3. jula 2012. godine

B i h a ć

Sutkinja
Jasmina Miljković
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Izdavač:  Vlada Unsko-sanskog kantona, Ulica Alije Đerzeleza broj 2  Bihać;  Telefon  227-785;  Za izdavača: Zulejha Duraković;   
Redakcija i pretplata: tel. 227-785, lok. 111, fax 227-785, lok. 275;   Štampa: GRAFIČAR  Bihać;   Za štampariju: Mehmed Felić

OBAV J E Š T EN J E
Obavještavamo pravna i fizièka lica, dosadašnje pretplatnike, kao i lica koja `ele da se pretplate za "Slu`beni glasnik  
Unsko-sanskog kantona" za ovu i narednu godinu, da godišnja pretplata iznosi 200,00 KM sa porezom, a mo`e se izvršiti na raèun broj 
1290079402494455 u korist bud`eta USK-a, vrsta prihoda 722631, bud`etska organizacija 2101001, identifikacijski broj 4263249630000.

S A D R Ž A J

462.  Zakon o javno-privatnom partnerstvu u 
Unsko-sanskom kantonu 869

463.  Odluka o utvrđivanju javnog interesa za 
radom obrazovno – odgojne ustanove  
srednje vjerske škole Medresa  
“Džemaludin Čaušević” u Cazinu   878

464-476. Zaključci 878
477. Odluka o obrazovanju Kolegija Skupštine  881
478-508. Rješenja 882

509.  Pravilnik o dodjeli stipendija studentima 
II i III ciklusa studija po Bolonjskom  
sistemu studiranja i studentima  
postdiplomskog studija za sticanje  
naučnog stepena magistra i doktora  
nauka po starom sistemu studiranja sa  
područja Unsko-sanskog kantona,  
državljana Bosne i Hercegovine 900

510.  Oglas o postavljanju privremenog 
zastupnika 903


